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Dar, ped vmage toig tę krotka praca: oto cig pro. 
[rac abyś onicy zrozmystem ybcz affcktu fadził y 
nicpiermey d przeczjtafz. _Atopomni, iż daleko tdcnici- 
[zaich zganić niż co lepfzego powiedźieć. Ia co mi Zyczli- 
wość Oiczyzny kazała wykonałem. A tab ftufznie rozu- 
miem, hie labor profeſſione pietatis aut laudatus erit aut 
exculatus.I ubo mney dbamo prozna pochwałę, tego iednók 
folie życzę, dby życzliwa moid rada wżięta fkutek iakikol- 
wick: LA przynamni ten, że utfzyeb ktorzy więcey náuka y 
doświadczeniem nad mię moga, pobudzi aby kiedykolwiek: 
cbdieli zabięgać tema w Seimgeh nalzych nierzadowi, ktory 
eo raz gore bierze: 2 wielkim wflydem y bańbaNarodu nifże* 
go. A co więkfza z oſtatnim prawie Oiczyzny y Wolności 
niebejpieczeńfiwem. Podawamia nd to [po[ob idki mi iudi- 
cium dictauit, y wiadomość Rżeczypojpolitey poſtanon ten 
pia, m ktorym znaidzic[z niektore rzeczy ( że nierzekę nis 
wyniostęgo ) bdeznycb.y rózfadnych uwagi godne. 


Et quæ non fricti cieeris probat aut nucis emptor, 


Wiccey die viebdvig. 
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Syczli- 
e VOZU- 
rit; aut 
dedndk 
idkikob 
duka y 
kolwiek: 
„ ktory 
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ni iudi- 
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DZIEN PIERWSZY- 


| das byt poobiedny / dzien talo to wipe 
( | cu goracy/ gdyz Warßawy POWŁOCE ADP 
why po nie wezaſaͤch podroznych OOP. 
czy walem (lat wielki naß Piſorym mowi) 
MOCE $iabBy wéien Lipowy/ 
Gdsie Goſpodaͤrſtiey glowy/ e 
Od goracego lata C plata. 
Broni lift / 34 wſaͤdʒenie przyśemna 387 
tey mowie Ziemiaͤnſtiey ſaͤmorodney fa: 
dindwiedsif mie R. Pleban / a po przywitaniu 
y powingowóniu powrotu mego ßczesliwe⸗ 
go / wgebł zemna vw rosso we/ idko ia roʒu⸗ 
miem / baczug y rozſadna / ktora nie chce aby 
miálá milczeuiem / a za tym niepaͤmiecig zaͤgi⸗ 
nat. Lied to wiedzą y Gytdia insi / cos my 
ná ten czas (ani dwai / o dobru Oiczyzny Boy: 
ra mowili zyczliwoscia. Rzeczeß / Quis le- 
et hec? Jakobym fie miał oto baͤrdzo trapić 
y frafowdć / iezeli to poidzie w vwaͤge tyd 
ktorʒy fana vſtudze R. P. odnioſe operæpre- 
cium krotkiey prace. „Jeżeli też proznuiacy 
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in vit, 


DO resme 
Wp. 


Taertius NA EUT fibi populum. vide 


axe agenda | 


Phil lo, 


á bácnj 


pecatek 


d 


wimemu 


tylke/y Ci kteryn 
4 / de ſye n 


eo Sle sed 3 


r ná tym nie nale zy cytóć bes 
nie ze dam wtym welncge viny fios” 
Onicicutia pi ECIO OGiczyznie tódząc 


cos dobrym iey bydź rozumiem. Albo mnie⸗ 
maß że niewiem co powiedziat Anacharíis? 


Atotym ieze li tie to nie po 
ia nie dbam o 


ri i quo Sapientes 
unt proponant, imperiti iudicent. 
doba / nic naͤ tym / 
ich rozſadetk bynamni / wiedzac y" 


pomniac dobrze to co madty na pifat Trilme- 


giitus, Qui cognitione 


Placent, nec populusipfis: Alec iakoßkolwiek / 


przećie pᷣkoda żle wrozy 
kego iak ow mowi .... 


re ckarta,. 


€ ſwoiey pracy / aͤni dla 


Sat. t 


Idarzy Pan Bog że cosiny’s foba na ten 


czas mowil 


Wym dobra 


H 


m rozſadku mieyſce 
Vw wage poidzie / y ná dobro fie Oyczyzny 
obroci. | 

Przyßedßy tedpdo mnie CiaFom iuʒ nami⸗ A 
nit) czecze X. Pleban: Désypátrutac ſie W. 
UH. y twats ſmutna znat vtrapionego fetcá ; 
viÍajáiec/prsybste mię 
di ex te tacente ficri potlem certior : 
etesque te mileriæ tam miſerè macerant. 


i/ w pocciwym ſercu / w zyczli⸗ 
poſpolitego vmysle / w 3otowyin 
ſwoie miec be dzie / 


zec tllud Plautinianum, . 


Duorum 


imbuci nec ipfi populo ropp" 


peritura parce- Inuenal. 


Péifius 
Sat t 


Wwueh, 
Sat. 6. 


j Cap.. 


/ 
a 


^ Inuenal. 


Sat. t 


In pléne 
dolo. . 


Peifius 
Sat fe 


Tutieh, 
Sat, 6. 


Duorü hominũ ego labori parfiffem lubens, > 
Mei te rogandi, & tui reípondendi mihi. 
Ale nie wiedzac zadney ptsycsyny / bo ſte Wim. 
y fam zdrowo powrocif/ y wßyſtkich fwych/ 
zdrowos takze / y w dobrym powodzeniu w oor 
mu zaͤſtal / proße z kad to pochodzi ze We . 
taͤk melaͤnkoliezuy? | 
Ziemiaato. -JAtótFo WH. powiem / is nie 
ptywatny fraͤſunek (bochwala Bogu iako to 
Win. mowiß wßyſtko dobrze y pomyſlnie w 
domu) dle publicz cure trápia ſerce moie / Eros ' 
té ßezyra zyczliwosẽ ta przeciwko mifey Dy? 
czyznie zdiete / boleć na to musi / gdy vwa a / 
ze z nia gorzeyco raz fie dzieie. 
Pleban: O niefpodżińny zapraͤwde / d hw 
lebny fraͤſunek / O iaͤko malo maß 10M, w 
nim Towarz yß ow! Kto teſt proße orugts tey 
przyczyny fraͤſobliwy? Nemo hercule nemo. 
A dla tego tym rʒadkim przyklaͤdem tym nie 
zwyczaͤinym affektem 
ZES MN | rarus ` 
Ciuis & egregius Patrie contingis ouanti. 
Boże rodz táEicb wiele / pewnieygego znaͤku 
dlugo trwaͤley y kwitnacey Oyczyzny mieć 
niemoglibyſiny / álo sitá WIN. podobnych. 
Ziemianin. Liasbyt inte WM. chwaliß / ef? 
fektowi w tym ſwemu wolne wyrzucaͤiac w 
dzaͤ / 


dz / ktoty ia iconáE prs yimute ſeude me iudi- 

cas, feu erras. Wiedzac że to nie s pocblebftwod, E 
A mainli co rzec o ſobie / to śmiele mo 

ge / ze na zyczliwosci ku Dyczyznienie nie fho: 

dʒi / gdyby tak na sielach y doweipie / y do⸗ 


ſtatku. e 
pleb Maß to W oboie / y obraͤcaß na | Esc 
vſluge R. p. Ale nie czyniac daͤley WM. pane- | Prora 
gym, bom ſkapy w tóta mowe/á zwła Boa Sotto 
b, 


woczy / wracam [ic tóczy do mego pytania / y 
j s S^ : 
nowu probe powiedz mi Wri pryoyne/ 


e» the 


A 
[2] 
pe 


Feorey@ yezyzna haucfolicitudinem Wm. 
powabia/Etora lubom ia za wße vzna wal zaͤr⸗ | 
liwa, tetas iednak zda mi fie bydz KAD zwy⸗ 


D0%085 


cady. Ziem, Seno fie W. przyczyny Bopa ere 
slic mozeß / wiedząc zem 3 Seymu przyióchał owner 
"See 


fe rozerwaf iaͤk y przyßley: Ziem. nas. 
ako Wm. mam powiedziec / bo ia 
zya Sey mo wa nie nazy wam / gdy tylko 
ſam i Gmiowwiony/Yy to táFi/5Ptorego 
ani Woyſtu za plata / ani Dycgyznie obrena. 
Pleb. A dla Boga y taͤkʒe to Seimy aͤlbo ſie 
roztywóć beda / albo żle zawierać? Czegoj fie 
fpoożiewać mąmy/3 takies zaͤtrudnienia Rad 
publicznych: Ziem. Ja wierd niewiem, Pleb. 
Ale ia OLI. krotko powit. na vpadek fie chyli 
agotá Szlachecka waga wolność/ mole lu 
ną kto⸗ 


5 


| 


 osntryte 
or 
wiletz 
tmSeje 
Hite. 


n ?torey je fuj przez ads niemaly iavoby nd 
fundaͤmencie za ſadzone ieſt poſtanowienie cie 
P. waͤßey / trudno fie nie ma obawiać ( Irch 
Boże) aͤlbo od miany / aͤbo ruiny / kiedy tey fun 
dament ßwaͤnkuie. Kto iednaͤl rozſadkiem 


7 


3 niepo Ca ^ * i " 
5 niepo W. tego ieſt przyczyna” Ziem. Ato? My 
faint ktorych tám ſtrozaͤmi Wolnosci mieć 


chéiano. Pleb. Siprawde pfeknie tey ſtrze ze⸗ 


a éie / Seymy tym ſaͤmym znogac/gdy nic nó 
nich zgodnie nieumawiacie, Podobno nite 


tego nie vꝛnawa / ze predßey zguby nie może 
byd; Wolnoséi waßey / iaFo vtróceniem iuris 
intercedendi,y głofu wolnego. Ktorego is nai⸗ 
wiekßy plac ieſt na Seymie / y tám tylko wla⸗ 
Sie ſtowaͤ owe mieyſce maͤia: Ná nas, nic béz 
nas; dla tegoż gdy wam y ten przez tata niez 
zgode vplynie / oba wid fie aby wam do tego | 
nie prʒyßlo co fie w Rzymftim ſtaͤlo Pan | 
ſtwie / gdzie ſuſpecto Senatus Populig; imperio, Tacitus. 
ob certamina potentium, & auaritiam Magiftra-tdem r. 
tuura, bono Reipublicæ interfuit, omnem po. itor: 
teſtatem ad vnum conferri. Y taͤk o wolnym 
nafym do tad Natodzie naͤpißa ná potym/iá» 
Fo nápifanoo wolnym take Xsymie/ 

Nam qui dabatolim, |... 

Imperium, fafces, legiones, omnia, nuncfe.s= 

Continet, atq; duas tantum res anxius optat 
Panem & Circenfes, 


* e = eee 


A ſtaͤwna waͤßa Poſelſka J3ba / ktora teres 
donnciliun libertatis, legum Officinam.: dofyć 
pieknymi / chwalnymi / à malo nieſtußnymi 
tytulami nózywacie / aͤlbo cále ʒginie / albo ie 
zely ſie odmieni / taͤka bedzie iáEo owa / wektorey 
Kai s non Confule facra 
E Fulſerunt Sedes, non proxima lege poteftas 
Prætor adeft; Vacuæq; loco ceísere curules, 
Omnia Cæſar erat 
10 Etorey iuz niebedzie miaͤlo mieyſcaͤ śmidłe 
teraz y wielowlaͤdne: Niepozw alam; A zoſtaͤ⸗ 
punus nie miaſto niego / muta & ſedentaria aflenuendi 
im Paneg: "qi ia tem mum > T4 

eelef tãmbylo / gdzie vnus ſoluſq; cen- 
ſe bat; quod fequerenitui omnes; & omnes impro- 
barent Do czego lubo niewoynd was y gwałt 

przymusi / tedy fámá niezgoda przy wiedzie. 
Dlakterey / niemogac podotac ſpraͤwom pu⸗ 
blieznym / nieznaduiac zaͤdne gos wüfiyc kon⸗ 
ſultacyi ſtutku / musicie rzad ten puscic ko⸗ 
pa mu inßemu / fami zoſtawßy magditudine ni- 
3. Hit. Mia communium curarum expels populue: Bo 
ieseli fie. ieben Seym rozer wie / drugi fimymi 
tylko pedatfiemſtonczy⸗ otrzeciin co inßego 
rosumíicé ý tyltose tak wielu mater om o tas 
(Pupionym nie wyſtaͤrczy⸗ y álbo z poſtrachn 
nie boſpixczenſtwa obmyſleniem ſamey tylko 
obrony bedr ie konkludowany / albo iezeli go 


35008 


AE Ces ur c Oy MAJ DEE DĄŻĄ 


Salluſt. ij 
prefatio- 
ne ad Ca- 
tilin, 


;- jdóna gwałtowna potrzeba y peficácb nie, 
j przywiedzie do konkluzyey / zerwie glei (y 
plerwBe. A iatetimwßyſtka molestzgdu Oy⸗ 
| Gysncy musi przysc pod władzą icdnego. W I 
| IE ktorym lubośie wam sitá niepoodobdc bebsic/ | 
ie dna dla niezfotnych aͤnimußow waͤßych / | 
dla tak wielkiey niezgody CPtota miedzy wá. |] 
| mi Przewić pars confiáj erit ) poptawy sfemu 

tzadowi niesnayb$ieCie. Ziem: Y iac to WY” pesysinae 
i fito bardʒo dobrze vsnawam moy Rsieʒe Plesre ste 
banie / ale ilekroc otym mysle / przyznam sie ⸗ ern, 

iż confilium & remedium intra querelà W. M. bro. 
` iczeli cheeß non conuicium facere nagym zwy: 
j czaiom / fed medicinam., powiedz proße ſwoie 
zdaͤnie / aͤkoby zóbieżeć tak zepſowaͤnemu ſpo⸗ 

ſobowi naͤßych konſultacyy / y dáEoby (bes 


.„hórugenia jednaͤk wolności Seymu por za 
/ deß nápráwic/ aby mogf odnos ic ßezeſliwe 
, konkluzye. Pleb:tfie ieſt toDygfłutanależacypiebm | 


2 Li , e Y 
3 ſtanowi y powofániu memu. Bo Tubom teß viaścten 


i .3.»rtdzenia Sʒlachecktego do gloſu wólnegone tego "P 
i E. ,alesat/icónat se há pier wßym sáras Do vſtu⸗ pode E 
a prze gi Oyczyſtey wſtepie muita m ihi aduería ty-nty. E 
5 Zeite, nam pro pudore pro abttinétia, pro virtute, EP 
" |» audacia, largitio, auaritia vigebant. Qua etfi a- E 
9 nimus afpernabatur infolens malarum artium. E 
ð przecię iednak obawiaigc sie Aby mfodego w bi 
à RUE. dien myſtu E 


* 


x 
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myſtu nie przeclagnela ech wletßa Éupá / 
wolalem wezeſnie obraͤc frán żyćia/ prozen am- 
bitionis & pallentiu curaru, ptosen klopotow / 
prac / ttudow / ktorebym w ta sepfowáney 
R. P. y daleko ab inſtituto oddaloney / daͤre⸗ 
mno ponosif, N ma wialem fobie / co kiedys 
Zeno powiedział: Si małe Remipub. rexero, D 
ie, fi bene, Ciuibus diſplicebo. Atotych em... 
wiecy przewtotnych widział / albo mustat» 
bym ich byf naſlaͤdo was / albo bydz vnich w 
nienawisct. A oboygaͤ tego chronic fie trze⸗ 
bá; To felt / áni zfy m bydz podobnym / dla te⸗ 
go ze ich sia / ani tak wie lom nieptzyacielem/ 
dla tego zes im niepodobny. Ciuilis vita, zwfa⸗ 
ßeza w nienawisct conciuium, y fobie ßko⸗ 
dli wa / y R. P. nieuzyteczna. Dla tych przy⸗ 
czyn od vſtugi publiczney oddaliwßy sie zy⸗ 
cie prywatne Bogu A fumnieniu darowalem. 
Et querenti, num mihi cure Patria, myśl nies 
tylko pálec ot tiebo obrocimBy odpowiem / 
mihi vero curz illa Patria, 
mnienie pawła S. ze noſtra conuetſatio in- 
Ceelis. Sács ym proße niech bede wymowiony / 
boc iako ieſt w przʒyſtowiu / currus bouem non 
trabi. tatze ia też przeciwnym fpofobem y prá» 
wie opaͤk / Rsiadz Szlaͤcheica / domá siedza 


ey / tego ktory zaͤwße ná vſtudze R. Pe iaͤko 
mam 


{-Laértius 
in eius vier 


pomniac na vpon 


ain Pra 
ad Co 


$ ceno 
ifcier bi 


Laértius 
n elus Wile 
2. 


many informować w ſpraͤwaͤch / ktorych dni z 
in pont bo wolania mego / áni 3 dOoświadczenia/ bydi 
ed Led. nie moge wiadomy: ziem: maͤchiag wel / Fee siu. 
Heufus Ego ogenii, wielkiego Lipſiuſa rosſadtkiem / n o 


, 9aucfi-; Cre, ſubtile, igneum, yfiugniey daͤleko niż oe a. 
8 


wego ktory go naͤz wal Scribam ex thyaselico 
recoctum, & virum nullarum literarum, iakłoby 

to namedrßymi byli, ktorzy naͤuczengymi / co 
owßem czeſtok roc / w tey zwlaßcza nauce Etos 

in Pret, CO on poda wa / opal bywa / ten mowie maͤ⸗ 
cal chiawel w przemowie do Pana ſwego / wy: 
mawiaiac sie / ze czlowiekiem prywatnym bes 

dac / powaza sie o iego powinnosci dißkuro⸗ 

wa / te przyczyne po fobie przynosi / iż iaͤko 

Ero Eray opiſuie / gory 3 dofu mierzy/y vwaza ! 
ST ná padoty y ro wniny 3 gory patrzy / tak na 
a, b bz na nie natury peddaͤnych / trzeba bydz Déi 
teen! na vznanie nátury. Dźnow tr3ebd bydz 
cp, c poddaͤnym. Ja też tat powiadam /ienávsná - 
bene Bi K. P. trʒzeba bydz in otio, ná vwage Vite 
s Fo eircitfilis. ftscbá priua:à agere, nie inácsy tlo ná 
aeeie „przypartzeńie fie doſtonafe Komedyey trzebaͤ 
Pipe śiedżieć przed cheatrum. Zaczym mieć (DM, z 
tad flugney nie moscB wymowki. A lubos W. 

m. Don Duchowny y ſpokoyny przed die 

wztął / nie dla tego iednaͤl wyzules sie z wro⸗ 
„dzóńcgo przeciw Oyczyznie aͤfektu / Etoty do: 

„bra radh oświaocyć mozeß. Gdyz iáto Di 
22 fino S. 


fino. S. mowiż: Anima virĩ ſancti enunciat alj- Feciefss 
— quando vera, quam feptem circumfi pectores fe- Gen 
recen dentes in excelſo ad fpeculandum. Pleb. Nd to 
tuc sie wßyſtko cod WM. powied zial / krotko odpo: 
tesbiia. wiedzieć moge: A naprzod raͤcya 3 Maͤchia⸗ 
welaͤ przewrotnego przyniesiona / tym znoße, „ 
co napiſal Oraror Rzymſti: Ad Confilium de re. 
Repub. capiendum Caput eſt noſſe Rempub.. 
Ktorey wiädomosci / iż Faden doſkonaͤley 
mieć nie moʒe / chyba dos wiadczeniem / dla te 
go ia prywaͤt nie żyiąc / prozen iey bydz muße. 
Co zas do afektu przeciwko Oyczyznie / mam 
fisety/ y nie wyzuwam sie zniego. A to po⸗ 
winność moid niesie / os wia dezam go tym / 
gdy Pana Bond o pomnoze nie ßezescia iep 7 „ 
goracym ſercem proße. Daley ńiemoid rʒecz 
gdyż nauczył mie tego Biſtup Cyreneyſti / iz 
ciuilem virtutem iungere cum lacerdotio velle, Sine Hue 
eſt miſcerè omnino non miſcenda. Te 348 flow Ze 
wás Difiná S. prsyriiesione nie mnie ſtuza. 
Zoe Ziem. moglbym tez y ia na to odpowiedziec / 
nin ko 
— ale nie che fie wtym (pietóć racyaͤmi / wole to 
proʒba wymoc / ktora pilnie powtarzam / abyś: 
mi Wm. dopomogl Dißkurſu tego / ktory m 
niena rußyß by namniey wokacyey ſwoiey / a 
mnie moge dac okaͤzya z drowey rady / kto⸗ 
ra czaſu ſwego / podac pod vwage Braci moi 
moge. 


Facit, 


Wirg iti 


moge. Ani ru Seym / dni Seymik / gle nas 
Cap. zs dwuch prywatna rozmowa. Be ytám Du? 
| | cho wna rada ma mieyfce / ktora światobli 
wych Przodkow vereri inftituto . B3esliwie 
zasiadla w Senacie, idko te3y w Tribunale. 
zaa A nad to iedne pieczeć C ktorey vnas powaga 
rat, ieſt wielka ) zdwfge Duchownym refòm po» 
| wierzaia / abyscie Wm. tym lepiey vzna walt 
bona malag; Reipub. ad vos pertinere. Stey też 
dy nowey przyczyny / a (co wiekßa niech be⸗ 
dzie) za pilna projba moig /ńiechciey fie Wm. 


Facit; 


tuż daley wymawidć,. Pleb Jać/ tato wiee vir 


potrzebna wiadomość ſpraw R. P. y fpofá: 
bianie sie do gier: Jednak iui sie nie wyma⸗ 
Widiac daley / ponie waß żadne nie ida vW m 
ea racye / tam honefłe voluntat. y temu rzaͤdkie⸗ 
| mu Wm. przeciw Oyczyʒnie afektowi / daͤ⸗ 
tuig to / ze Sie wdam ween ktorego WM. po 

mnie potrzebuieß Dyſkurs. A tak 


Vigilius. Te mandare decet, mihi juſſa capeſſere fas eft; 


Dowiedz tylko Win. w Ftorey mátetyey 
chćeg fłuchóć zdania mego. Ziemian. Jugem: 
raʒ powiedział iż o ſpoſobie da wierania Sey⸗ 
mows: Bo mym zdaniem pokad s ie to wſwoy 

253 porza⸗ 


: E ; istered 
mowia / nie chodze na Biſkupich nogach/y 3 seswolee 
nic od 


tadze mniey do publiFi nale zac / mńiey mi xd 4.7 


perzadek nie wpraͤwi / nie po tym wßyſtkim / 
cokolwiek o rzadu publianego náprávote ges 
robo wiec Dyßkuruiemy. Vicb. Ofugna ro 


Krory TO : 
«ew TYM. vwaga. ^jeonáE wielka y trudna po. 


pico d : 2 * 
4 or le cdales mi WM. materya / na ktora zaraz y 


ŚCUCENICY « 3 zc [3 + ete ; i 
canes tezmyſtu dać ſtuteczny teens nite icft m. 


Poise recs moiey glowy. A nie z tad by tez totrze⸗ 


Wien, 
bá zaczac. Doc to zfe Seymowaͤnie / ieſt ty lko 
ſtutek sier przyczyny / ktorey origo ztad / ze⸗ 
ście daͤleko od pierwßego tev R. P: poſtano⸗ 
wieńia odſtapili. W przod tedy / gdybys 
wm. chciat pofluckóć / powiedzialbym de 
hoc ſtatu Reipub. w Btoty nie obácinte w pay 

dla / co rozumiem, Bo lubom Rsiadz / lu 

bo xtatem a Republ. procul habendam decreuż lad. ia, 

prsysnomfie iebná? iż bywaiae ná kilku Sey⸗ 

d mach / przyſtuchy wáiać fie publignyin radom / 

y pytátac ſie też onich / pro copia iudicij & do- 

&riaz, vwazalem niektore wrey mierze tzeczy 

non cum vulgo Ziem. Poſtud am chetnis rad P 

y nie teſtkliwym vchem / wßaͤk wolno bedzie in Pane 

diiienium povoteoitec/ y nieurażig fic tym N. 

m. Pleb, YOoefnie widze waͤruieß LGL, 

ſo bie kontradikcya / ktorey ia brać priuarim 

mie chce / wiedzac iaͤko (ie w niey wßyſcy M. | 

m. oublice kochacie. Amamze ʒaczac:? Ziem. ES 

Xp imie Boge. Pich: Fiat. Wolnosct waͤßey / Za Geert, 

: iafo czyra 


aut. in, 


Za 
(Gr? 


ERE D. 
ATA 


laͤko wßyſtkich tzezy/mófe poczatkt /9 nu. po Deg: 
dobne ad ea incren &a w ktorych teraz ieſt / kurs. 


wieß Wm. baͤrdzo dobrze. Abowiem Fars: 
dawni Przodkowie naͤsi / pod laͤſtaͤwym póz 
nowaniem Krolow iyíac/ praw niepotrzebo⸗ 


D» wali / iako luftinus opierwßych onych y pto» 


ſtych ludziaͤch mowi, Populus nullis legibus 


tenebatur, arbitria Principis pro legibus erant. 


A; też y te vſtaͤwione / ale iaͤko tow grubymy 
proftym ießcze ná ten ads Narodzie / proſte y 
orzeczaͤch máfey teraz wagi / iaͤko ftátut naͤß 


poka zuie. Potym z laſtaͤwosci Krolow / czy 
ʒ nie obacʒzenia / y tátie na vt wierdzenie ſwo⸗ 
bod Szlacheckich vchwalone / quẽis etiam Re- 
ges tenereutur. JĄtorzy nie bedac anxij potẽtiæ 


ánitáP baͤrdzo pilni woſtrzezeniu ſwego do⸗ 


ſtoienſtwaͤ á Poddaͤnych fwych od waga y v^ 


flugámt obowiazaͤni ná piersiaͤch ich ſen bez 


ſpieczny / y dla aͤfektu po nich doʒnaͤnego / ros 
vinis, zu mieiac altitlimum munimentum, munimen- 
m Panes: to non egere, prʒzyczyniaͤli Szlaͤcheckich fwo 
bod / y co racz wodza wáBey wolnośći wypu⸗ 


Gali. Arora gdy też (we Sify wziela y vznaͤ⸗ 


la / niettote rzesy lubo wymogła na Ddnóch 


ſwych iednak iaͤkoby vpros ika. Alec 


Ouid, Fa- 


Plebs vetus, & nullis etiam tum tuta Tribunis 


tor. bedac / nie mogla mieć tak wiele wlaͤdze y 


z potegi. 


- SsaEas 


— ee 


eS 


Lg, Ok Sa 


Chez: ich 


. a BRA ES 


Peer Fd Räzinurza Arold pierwßy tas do raͤdy 
„publicziey Seymowey / Etota tylko Krol á 
Senat rraktowat y zaͤwieral / wezwaͤny też 
Stan Kycerſki. Neinpe ( że to Kromera por 
wiem fłomómi ) ſciſcendi tantum, in bellum 
tilbuu casa. Deinde vero fiue Principum: tt-45,, 2. de 
cutia Eue Conſiliariorum conniuentià, ad aliashcp- Pos 
ctiam conſultationes de Repub.accederecoepeę 
rant, non vt Conſiliarij, fed vt monitores Princi- 
pis atq́; Conſiliariorum, & cuſtodes libertatis & 
prerogatiuarum Nobilitatis, ac legi publicarà. 
u Wlasnie takowa włódzy iaͤka vo Rzymie 


rura mic li ſtàwni oni Tribuni plebis: Tam bowiem 


sk n Pofpolfiwo/rozumieiac fie bydz obẽ ia zonym 


od Senatu / zbroynie y aͤrmatno in ſacrũ mon- ee 


tem, gdy z Miaͤſta vſta pilo / otrzymaͤlo toi uu 
na koniec vt plebi, ſui magiftratus effent ſacro- Lib. z. 
fancti, y vſtaͤnowili Strozow wolnośći ſwo⸗ 

icy. Ktorzy in veſtibulo Curia ( Templü enimrenenens 
ingredi non licebat ) bedac / wßyſtkie od Ge Ei An": 
natu vmowtone S. C ywasali / y ieżeli nie oer 
były przeciwne wolnoséi ich / one potwierdza” 

li przypiſawßy literam T. Albo też znosili 
Solenni verbo: Veto. X wßyſtkaͤ Vrzedu tego 

mocy wlaͤdʒaͤ byla / wprʒeczeniu vchwale Se⸗ 

natu y niepózwoleniu na prãwaͤ ktoreby 5 
vß Jerpkiem wolnosẽi ich były. Ktora pre- 
rogati- 


— 


ib. z. de 
ep. Po- 
a. 


iuiug 
ib: Ze 


eneſtells 
feu An- 
dreas 
occus, 


Hiſtori: 
Lib: 21. 


rogatiwe naͤzywano ius intercedendi, jus San- 
cum, poteftas ſacroſancta. Jakoß w táPiey ig 
powadze miáno Czym oni vnies nei / nie Eon? 
tentuiac fie tym co im zpierwßego uſtanowie⸗ 
nia naleʒaͤlo / etiam turbulentis rogationibus R. 
P. trudnili prówa ſtaͤnowiac podlug woley 
ſwoiey / woyny vchwalaͤiac / woyſta / prowin⸗ 
cie / tym naͤznaczaͤiac / owym odeymuiac / y 
naywiecy / zgołć nád inße vtseoy rʒadʒac w 


Paͤnſtwie Rzymſkim. A nagy PP. Poſto/swetaß⸗ 


e 7 D S 8 > ‘f> e 34 
wie czynie tak też wlas nie poſtapili fobie: Arey 


bowiem do Rady publiczney przypußczeni 7 


raʒ bedac / iu; sniey nie vſtapili wiecy. Chy⸗ 
ba gdy nie kontentuiac fie ſwoim Niepozwa- 
lam /oſobne fobie Fofo vczynili. Nam tantum ij 
(mowi Kromer iakoby otzeczey ieße ze czaſow 
iegonowey) noftra tempeitace arrogare fibi cæ- 
perunt, vt nullam rem iniuffü fuo decerni 3 Re- 
ge & Senatu, aut fieri vellent. Et in Senatu ató; 
adeo in Regem ipfum, cenſuram grandi füper- 
cilie fibi ſumerent. Jakoß powiodło fie im to 
dobrze / gdy do tego przyßlo / ze Stan 
Rycerſti / lubooftátni mieſcem / potega ied⸗ 
naͤk roznymi vprzywileiowana práwámi rzec 
s miele moge pietwgy ieſt w X. D. naßey. 
IDBytto aͤbowiem wydaͤrl Senatowi / procs 
tego że przy Btolu wcześnie siedzi. On prawa 

| C piße 


piße y vma wia / y dopiero piec Sat przed A otis 
kluzya / (iakom w świeżey czytał Konſtitu⸗ 

cyy ) do Krola prʒychodzi y Senat u. GOźie 
pra wie inuetloordine żofławać wprawdzie 
tym obiema Stanom / roi ius intercedendi, fe: 
dnak o tym ty lko mowia / co imPoſelſka Tabu 
czyta: Ato a tymże pra wem nic wiecy czytać 
nie ma / tylko to co find wpꝛʒod zgódnie vmowi 
y konkluduie. X tát fam tylko Stan Breif 
ſprawy publiczne traͤktuie / à Sena toro wle 


przedtym A colem. in puluere pingunt Dtseotym potad 


hw thin: 


y pot?se 
Bu caro! 
fto € Vu 


funtesa 


Tor as 


net. F. 


tá wolność w ſwych graͤnicach ſtafa / ſfkromno 
iey Przodkowie naͤsi / ná dobro Vyczyzny / na 
oſtrʒezenie Swobod / nd obrone praw zaͤzy⸗ 


walli. X było to chwalebne temperamentum E 


władzy Arolow/ aby fie nie vnosieli ſwa por 
tega wnieſtußne paͤnowaͤnie. Jednaͤk iaͤko 
kreſa tey władzy nie oznawaćie/ y daͤleko iey 
inóczy nad pier wße 3á$y wacis vſtaͤnowienie / 
niewtem iezeli to prelidium libertatis, nie votez 
cy pkodzi niz pomaga. Naͤſtapiely abowiem 
malzartes chćiwość y dinbicya/y. prywataͤ td 


dy worſtkie mießaiaca. uz vpot nie rozſa⸗ 
dar / nledbalſtwo o dobro R. P. nie zgodne / 


na Foniec y nie sfotne animuße / ktore w taliey 


> Eupic/& inter tot diuerfa ingenia koniecznie być 
wiuga. Abowiem/ omoy Boże/ rozne tá tam. 


roʒſad⸗ 


— 


Saliuft. 
Caul. ! 
£itus, 


Ide mi 


Hiftor 


Salluft 
Gatul, 


Tacitu 
X, Hutt, 


$c phe: 
tics, 


rozſadki idk prʒeciwne Sentencye / (AE mien⸗ 
ne glowy tak ze zdato mi jie confilio fadum, 


, 

e lubo wiem / ze nie vmyllnie / gdy ná przyßley 
e Joronácyy "ebe nasnagono Pofłow pod 
$ Glowaͤmi ! z leorych Eájoa indPBa ma twats 
á y poſtac. 25yf to obraz y práwdjiwe mien 


: nych waßych vmyſlow wyrdjenie / ktorych 
wyliczyć trudna rzecz / y wypowiedziec. INAY- 


0 

" Ośieg tam inicicia Acipubl. nie vwaznych / y do din nie: 
z traktowaͤnia ſpraw taͤk wielkich / baczeniar pe 
3 mialkiego / à wielkiego ofobie rozumienia) / e 
Q | Ss inguibus cloqueaciz faris, lapientie paru n. Shale 
A Saus. dzieß vulgus vacuum curis bez tosfaotu sdone Seiten, 
^ | nem. 99 Inaidzleß / ktorych o dobro pofpolite /y 
yos Hor. całość Dyczyzney/małe ftáránie álbojaone / 

W ale priuata cuić; ftimulatio, & vile decus publi- 

" cum, ktorʒy flowy wfpániátymi/y pełnymi ás 

v fektu gynig fie zaͤrli wymi ſtrozaͤmi wolnosci/ 

A Sit, i deng aliud ciauuum.1u pectorc;aliud promptum 

T © inlingua Slow silá/tscoy mało. Inaidzieß 

" peteiconymie wolności orxicxcem | ADO nav’ 

7 zs ſtepuigcych na Paͤnã / aͤlbo mu vſtuguiacych / 

^ 1. nitor, A, W E365 ſame |. Weyzrząwpy/ inter infeníos & 

/ obnoxios neutris cura iibertatis, Inaidzieß prze 

y | Odyne fentency /3áPuptone y opldcone tesytt/d 

é E Ee tatowi mierzą iako w 2 rtyful wióry swie⸗ 

n. ag teps nihil elle macro malam. Znatdzieg 


ludzi 


Sg e EG miu EIE, 


lud £i ſumnienia przeſtronego / dbo raͤczy ptze⸗ 
wrotnes/y P. Bogaͤ fie nie botacychttorychCo- 
ſilia vt impiorum ttaudulenta Atotsy tódy do⸗ 
brey y baͤczney Sac nie moga / gdyß iaͤko te 
Otzec mowi: In maleuolam animam non introi s 

bit (apientia, á lubo też ieſt nie maͤto bacznych /b. « 
rozſadnych / cnotliwych / zyczliwych Oyczy⸗ 

znie / iconáE laͤeno ich przemoze złych wietga 

Fupd. Boʒ Cnota towaͤrʒyßy ſtromnosẽ / kto⸗ 

ra vſtapiẽ woli (potnym vmyſtom / niż ich ad 
temeritatem, do ktorey ſtfonne (a/ptsy wodziẽ. | 
Y dá rótich tedy rádách zá wiftá całość y beſpie⸗ | 
czenſtwo Oyczyz ny / taͤkich mawolność fitoz 

zow / taͤkich prawa y ſwobody obroncow. Co | 
tosumiem tócno mi Wm. pt3ysnag. Ziemia, | 
Przyznam. Bo trudno pezeczyć temu / go | 
rzecz (ima świadczy y pokazuie. Ale tad poz 


ſtucham / co WHM. za remedià podaß ná to. Ware 
Boćtoiednego ma być powinność/ znać cho⸗ W 
robe / y leczye. Ktota zes W. N. iaͤko bacze 
cdle poznal / czekać bede / iaͤka daß na zniesienie 
iey rade. Pleb. V ech pierwey przywiode ten 
Dyfturs do kreſu Potym mu naͤznaͤczyl. 
Pokazawßy bowiem / ig Poſtowie naͤßy y Molis 
pierwßym poſtaͤnowieniem fy przyezynieniem b sir 


zas wlaͤdze ſwey / Tribunom podobni ponies. 
wa, optime docemur Exemplis, qux id, quodpanegr- 
præci- 


precipiunt, oſtendunt fieri poffe; ptsypáttse ſie 75€ 


był w R. P. Rzymſtiey. Krotko mowiac/ 
gdy fwey tylko pilnowali powinnośći / y nie 
wykraczaͤli z iey graͤnic / fitsegli powßechney 
wolnosẽi / Senat trzymali na wodzy / wyſo⸗ 
ka Ronſulow potege miaͤt kowali / yzgola R. 
P. inćotempetamento, idkiego (er poſtano⸗ 
wienie potrzebowaͤlo / zaͤtrʒymywaͤli. Ale 
ako Gducia S. luris, ptsycsynilt fobie tak wiele 
potegi / wßyſtkich tumultow y samicBania/ , 
y wßelkiey Paͤnſtwa Rzymſkiego niezgody / 
(gym Hiſtoria iego BetoEo swiadczy ) abo 
Authorami abo znaͤcznymi byli pomoenikaͤ⸗ 
mi. Ilekroc bowiem do buntowy niepoſtu⸗ 
ßenſt wa / do faͤkeyi roznych: poddłć fie oka⸗ 
ESCH 3ya/ nori deerat multicudini, funalis fax T ribu⸗ 
Max. lib. liſtia, qua temetitatemeius & ruentem comitas 
4. cap. . retur & languenteni actionibus fuis indammaret 
Wyligyć tego prʒyklady Geo trudna / á pas 
miekne tez fa rozumiem W. poniewazes Die 
ſtoria czy al / y laͤeno mi przyznaß / i ( iako 
krotki dle zaͤprawde sila zaͤmykaiac y Hiſto⸗ 
Polus | EYE mowi ) »editionum omnium cauías Tribus 
ib.3. | nitia poteftasexcitauit. Que fpecie: quidem tug 


K ep ido Ae 
f endz plebis, re autem Dominationem fibi acqui 


rens,ftudium populi ac fauorem, frumentarijs, 
agra- 


YO tose 
wen. co też za (Fate władzy ich y potegi tar 


Pata CU z x d Ax. 


agrarijs; jadiciącijs legibus aucupabatur, Seat . 
nie bówiacfie wiele to powia dam / iz iaͤko tru⸗ j 
dnifa zaͤwße ta wladza R P. cab taz ia też 

vie zgubiła. Abowiem owktory obtius adRemp.pincas ig 

Kp. ep, ell ortendamacceſlit ( iało o nim Ca o ꝓpowie / 9" 

"uns, OMAT) Leben mowie exuribus Sylle dilcipulis, 

Zeie, widząc ze zamyſtom iego / y nie vkroconey pas li 
nowániachéimogéi/náiprethy y ndifacnieyBy 
prʒyſtep przez Plebilcica: fpofabidiac ſobie 
wezesnie / y gotuiac te droge do dalßych zamy⸗ en 
[Tom / aurhores reſtituendæ Tribunitiæ potelta- Wie 
tis, cuiusvini Salla diminuerat enixiſſimè juuit cab. . e 
Nie inaczy / iaͤko ten / kto chce wziac obronna | a 
Fortece / tam ßturm gotuie / y obraca kedy feft ! 
niiffábBá/táEon widzac ze R. P. naibátsicy | 
zepſowana byla wtym Cribunow Vrzedʒie / 
ktory ná ten czas >acrolanctą ſua poteſtate chei- 
wośći tylko y aͤmbicyy moznieyßych vſtugo⸗ 
wal / ADoiftá im y prowincye / y nai wiekße 
Drztdy/ baͤ zgołć Oyczyzne przedawal / tám 
machiny ſwoie obraca / dro mByfifo prætextẽ | 4 
ofirzcżenia wolności powßechney. Byl sgoemacius | D 

la tconym3 tych / ktorzy vt imperium cuertant, Ae 
libertatem preterunt, fi euerterint, ipſam aggre- 

diuntut. Jak oß tsecs to fámá pokazaͤla / po ſkon⸗ | 
eniu doowiem geześliwym woyny / cheac , 
Lied Rʒ nu powrocié v“ywmogl w przod ze⸗ 


zwole⸗ 


N. O. C 


zwoleniem Ożieśiąći Tribunow vpe wnienie / 
y nadzieie / ze miał bydz za powrotem fwyńs 
Cońiulem obrany. Ktora obietnica /gdy mu 
utar, if 34 rozer waniem zgody y prʒytaʒniey 3 Pom 
s peiufent/ znowu uegabatur, “iby woyſko roz⸗ 
Morns pra wiwßy veniret Majorum more, nieche iat 
pea * on popełnić tak grubego ertoru, ale mocnie das 
gitabat decreta, z tym fie oswiadczaiac / że 

‘Woy (Pa puśćić niemogt ażby nadzieta godno» 


— —.—— 


eton, Séi vzsyritona , 3iBcsona byfá. A Senat wie 
faris, .. OsactáP iówne ſprzeciwienie fie A.D v 
beh wate vaynif/ vei ante certamdiem Cæſar ex^ 


cus, excitum dimittat; fi non. faciat; eum. aduerfus 
Rempuüblicanifactürum videri, Dótetf fie on 
fraptzod00fwey zwyczainey obrony / y okupi⸗ 
wßy ſobie dwuch Tribunow / wymogl to / ie 
podlugawolnosci / y widdse ſwey / interceſſe. 
runt 5. C. L(&co nie obdiac R. D. gdy-snox 
wu vchwalilã (co wnatwietßych tylkofwych 
mebeſpieczenſt wach zwykla przed tym czynic) 
kę aby Contules, quid; pro Conſulibus fuat ad Vrø 


itus | dem. bem, viderent, né quid Refpub. detrimenti cos 
2 164 sk , 2 b 4 T > D ^» D 

d peret; Widzac / ze iuz za Neprzyiaciela Oy, 

czyzney był obwolany / napoczatku woiennych 

" zamyſtow / do woy (Ed fwe mdiac mowe / wy 


liczywßykrzywdy wßytkie / ktore od Nieprʒy⸗ 
laciof ſwych ponos il / naͤiwiecy nouü inRem. 
pubs 


pub. introductum. exemplum. queritur, quod 
Tribunitia interceflio armis opprimeretur, quà 
liberam Sylla reliquiffetet(i omnibus rcbus alijs 
eam poteftatem nudaſſet. Coß za refpons odidem. 
woiſkaͤ odnos i? Sam niech opowie: Conclas S 
mant milites: fefe paratos effe Imperatoris fui 
Tribunorumq; plebis injurias defendere, y táẸ 
tym prætextem ten mify obroncã xoolnosci o⸗ 
razy Rubikon yprawa przeſtapil y rzucilkoſt ' | 
keo caſosc Dycysn: / woyne zaͤczawßy / ktora | 
X P. w iednego paͤnowaͤnie odmieniona / y | 
«wolność zgubiona, Atá wiadza/Eterafwor | 
bod firzcdz mialã / tá ʒnißeʒenia ich przyczyna | 
naiwietßa byłą; ADyniosBy w przod ambiti- 
olifiimum:ciuem ſwoim fauorem vo tát wielka 
potege potym dawßy mu tat pozorna okazy⸗ Platuus 
a na zniesienie wolnosci / d to naiwiecy przez 
nie cnotliwego Guriona, Etoty 
Gallorum captus ipolijs, & Cæſaris auro Lucanus 
Wiecy / iäko tenże Posta mowi / R. P. zaͤßko⸗ Daniel 
ojil/ ńiżli Sylla, Marius, Cinna, Cafarezq; elo-idem tbis — | "P^ 
mus feries.y przyczyne te przynosi / ze ci ZE 
Manlio een ere omnes, hic vendidit Vrbem. 
obawiść Täki byl ſtutek wladzy Cribunow Rzym⸗ 
poż ſkich / y ten z nich R. P. táE flawnego Parts | 
ney to (Exod pożytek odnioſtã / to ieft vpadek wolno⸗ 4 
feu. Sci / zgube y ruine ſwoie. A my. Gegośie {ros 
| dzie waẽ 


©glewać abo obawiać mamy: Jeżeli to pra⸗ 

| wda / táP of pra wdaͤ / iß ſimilium par ratio, tot᷑ 
| 3 iednaͤkiey przyczyney efektu iednaͤkiego. 

m. Ziem- Proße nie ſtraß W. N. ani tak wroz 

©yczyśnienógey. Juz ten Pleban co żle wrozyt 

dawno vmäaͤrl / aͤ prʒecie nagi R. D w ſwey 

cátosci ftoi, Iwykla opáttsnosé Boſta / kto⸗ 

ra vzna wamy / ta nas y dali piaͤſto waͤc bedzie 

| A nie mamy tef y potega / y cbéiwoscio Pano⸗ 

| wania Iulio Celari podobnych. Ani tak ieſt R. 

| P. zepſowaͤna / aby wziac nie mogła popráe 

wy / o ktory rasy powiedz W. M. zdanie 

i ſwoie. Pleb, Ja nie wroze. Alec y przeßtego 

Dleband wierd baczne Vaticinium, nie bátso 

; od ſtutku ieſt mienne, Boluboto R. P. ſtoi/ 

"am, Ale wniey / to Gym Paͤnſtwaͤ gina velut herba 


irrigua ſuccreuit vberrime Wiec / co fiend opac | 


trznosc Bofta wßy ſey odwolywacie; Wiem 


anus to że Bog miaͤrkuie / znosi / y ſtaͤnowi Paͤn⸗ 
: Dania fiwa/ iple ( iako mowi Prorok ) mutat tempo- 
nika nua erates, transfert Regna ard; conſtitũit? dle 


kto nam obiecat / ze nas y daͤli táftáxoie piá(fos 
wac bedzie? Czy zaͤrabiamy na ro? A ieżeli 
niemaß táticb/ coby to cheieli / y mogli doſta⸗ 


pić paͤnomãnia / nie dla tego iednaͤk trzebaza⸗ 

ntechy wee obmyflawánia ná poſtromienieich 

djciwości „gdyby byla. Abowiem o nie gdy 
R D 


Sás y pogoda wabi/nie trudno. 


rantores alienz libertatis lupos. Wiec y ter 
nikomu niepatrzales W. m. w ſerce. A po⸗ 


Wiedział ow dobrze / cultos aum, quia Imbeciirsersce 3 
wić 7 1 E ‘Aspe to, Epift: 421 
la lont; latent viria, mulitn aufüra, fi illis vires 


edi e fuz: placuerint Co zas o poptámie R. P. kro⸗ 
rol wt“ } 


dicey rueetko powiem. Jako sepfowánia ieyiedna ieſt 
meb dee PESYESYNG/ ze fie daleko od piet wßegoyſtano⸗ 
wienia oddalita/ tak náptáiva nie może bydz 
ina / tylko gdy De do hiego / powroci Co ieſt 

poo władzą: wietgą y panowanie Arolow/ 
Ftorego teraz Cie y godność wladzy prozna. 

Siem. wopusciB W. m. gdy na to powiem / 
Gm że remedium peius morbo. CoB to abowiem 
e 130.1, nóprówa *. D. zowieß / kiedy zgubi: 
wolność ſwoie / y tak wyſokie fmobody 7 Nie 
chce / niechce. tey poprawy ! Wole zwycdiny. 

naß nie rzad / byle przy wolnosci, A tak te tas. 

de obtoć Wm. proße ad mulos muliones clitel.- 

| larivs,, Etorsy/ iż; 6 


—À 


ptzyląć ia moga mile / kaͤrki máiac do welei eke 


DICH 


Fiegoćieżatu fpofobne, Ale my cos my to iarʒ⸗ 
má / y iugow cießkiego pánowánia nies wid. 
domi / cosmy głogtowśli / iako ieſt milá y 
[loots 


3 pewnato/ 
ufi Sylua gencris humaniexcila, non defuturósveacus 
f BRS x “Paterctte 


4 Sus, 


VA 
SV clers 
"Paceictia 


* 

EI Plin: in 
Pange- 

y^ Fang 


]«Seuaca 
Epift: 421 


> 5 


eH 


mw Wée Le R 3 WU C Me E 


lautug' 
1 „Mofeżę ^ 
114 


$e 7 


| weInoesc/ niechcemy mieć Pana tnátfe 
Ilko Erótyby Sedem Principis occupet ne 
mino locus Sácsym nie sil ſie Wi. bo 
tego vinnte y nikomu nie perſwaͤduieß / aͤbyſmy 
R. P. ciagnac mieli pod taͤkie Rrolow Paz 
nowanie / weiaͤkim 3a ſtarego wieku była. In⸗ 
ße ich ná ten czas byly ingenia d inBycbby fies 
teraz obawiać / gdyby nas os iodlaͤc melt, 
Pleb’ Przeciec do tego kiedyßkolwiek przy 


7 


e 
la ar, 
—— S 


pes 
— 
e 
( 
2 


Dieben 


dzie / bo to niepodobna / aby R. D maka ftaénriesi 


f ote? i eX p 
mogla ofugo ieżeli A D populari far. Oorun. 
Ftotego ſie co raʒ baͤꝛʒiey (Fania nie cofnie ſienen 
po» wietßa Dánow ſwoich władza. Kilka PER 
éi? Go nici 


przyczyn odemnie przyhieśionych / pokaza toi. 


^ná oFo/tylEo ich Wm. cieepliwie poſtuchax. 


Ziemi. Poſtucham / ale aͤbym miat nd to zda⸗ 


nie pt zypaͤsc / zadna Wm. tego nie wymoeß 
perſwaz ya. Pico. Jaͤkoßkol wiek / d toli przez 


Che powiem co roʒumiem. | 
A naipier wßa przyczyne klade / dla Protey, it 


woóliłość wagą ſtac w fwey cafośći nie n:9$e/s4 ob me 
ij zepſowanie powgechne dobrych y C tátosou. 7 
pol (fich obycsáiow naftapifo. Co lubo wkd: | 
joym Dańftwie vpadek obiecnie / iebnáE tam 
naybarztey gkodzi / gdzie boiaśń y Pórność || 
mieyfcá mieć nie moe / ktora przy takiey wol⸗ 
HOSCL/ gosie kazdy Ozlacheic na Seymiku / 
żę ES 


kazdy Poſel na Seymie / ma fwoieNiepozwa: 

lam: trudno fie ma ʒnaidowac. Gdyz taͤmo⸗ 
flábiáte być mus: poſlußenſtwo / a za tym za⸗ 
dna ( zwlaßcza prʒeciwko poredse prywa⸗ 
tney ) praw exekucya. To tedy naptsod/ zescie 
daleko od ſtaͤrozytnych Przodkow waͤßych Cno⸗ 
ty odſtapili / zescie chwalebne inſtituta mate. = 
rum, domi, militiaq; porzućili / y wyzuli 3 sieć 

bie one proſta pocciwosc / y poſtromione oby 

| Gáic/ á przed fie wzieli pyche y lakomſt wo / 
nie smiecng cheiwosẽ przy haͤniebnym zbytku: 
y vtracie / to ſamo / mowie / nißczyẽ y gubić 
| wolność waͤße bedzie. DrsooFovoie waßy( ze 
Ich ingenia flowy piße ktor ymi ſtarozyt ny PP 
AsymftisiftotyE opifaf laudis auidi; pecuni> Ven „Fila; 
æ liberales erant, gloriam ingentem, diuitias ho- Iden" 

neftas volebant; domi militiæq; boni mores co- 

lebanturꝭ bonum apud eos non legibus niagis 

quam naturã valebat, audacia in bello, vbi pax 

euenerat, æquitate ſeq; Remq; publ. curabant. 

ogoláv nich bylo przy niewinnosci why (Rich: 

Cnot zachowaͤnie / wſtrzemiezli wosc / y bes 

godnego zbytu życie. Pobożność / ktorey 

koß to wne y bogaͤte Fundacye / wielkie Rose 

Ciel /a zas w maͤlych yniſtich domach wſpa⸗ 

tate ſerca / doſtatek dla dobroczynnosti / mez⸗ 

ſtmo d isiność Kycerſta / zdrowia y doſtaͤt⸗ 
fon» 


Tacit 


tfow dla mifey Qyezyzny / odwaga / chćiwość 


d dobrey ſtawy / a nie prosney chwaly / ktora te: 
Ww wu. EIS wynioſtoscia iednamy fobie/ pokazuiac 
Z aes fortune munera, pro virtutibus. Krotko mo: 
ie | wiac kazdy tak żył prywatnie / $c mus owym 
no^ Asymiáninem nie potrzeba bylo sáinEnietego 
1 Si d y zaͤkrytego odoczu: ludzkichdomuß a publice 
14 tak. ze całość R. P. w ochotnym do vſtugi 
1) iey fercu fuprema lex byfá/ ktorey ſprawy / taͤ⸗ 
d kim ſumnieniem pidftowat/idko cuose/tábim 
u ftátániem/ iaͤko ſwoie. O teraznieyßych 3ás 
E obyzdióch co powieinz: rozumiem ze nie od rze⸗ 
€. czy illud Comici: 

Y; E i Nunemoresnihil faciunt quod licet, niſi quod 
den m Ambitio iam more ſancta eſt: Clubet: 
d Petere honorem pro flagitio; more fit · 

Sttenuos' præterire, more fit: Cam. 
E Mores iamperduxerunt leges in poteftatem fu ` 
| Nie bede wyſtepkow wyliczaf aͤbo z nich 
) ſtrofowaf / botemu plácná ſpowiedzi / abo na 
A Kazaniu. Ale chei wosci tak wielfiey/ y sbye | 
r ttu przepominieć trudno / botoobote gubi Parts: | 
$ ſtwa / y ich vpadku nie omylnym ieſt znakiem. 
ö Cow Oyezyznie naßey / o iako wynioſto gore / 
, y fered ludzkie cále sozio" Tak oálece/ ze 5; | 
à doświadczenia dopiero przyznam / ifs 

> i3- diuina: 


e SR EN due e At Morat.s, 
> 2 e w H 118 111748 19 nr 
| diuina humanag puicnris Armen. 
"Diuittijs parent. ha M d 


Wßelkiego bowiem Ranu ludzie Vauaritia bel- Orne z. 
lua ( tato ia nózywa salluftius ) fera imm an isad c 
intolefau da. iadowitym zebem zranila / y tey 

ws iet fey doſtatkow cheiwosci nábáwifá/ 
Prova cale savajony vmyſt / nic dobre: / nic poés 
«iwegó / prágnaé y synić nie moze. Nam ybi fdem thi- 


4 — 1 


cupido divitiarum inuafit, neq; difciplina, nech“ 
bone artes fatis pollent, omnia bonavilia ſunt fi- 
des, probitas, pudor, pudicitia. Stad ʒniesiona 
w faożie ſpraͤwiedliwose / w Raͤdzie żyli 
wosé dobrá pofpolitego/w przyiaͤzni Bżetość 
poufáta / á 3á.tym y 30004 / ktora Paͤnſtwa 
ſto g. 5golá stad why (tio pezeodine/ztgo € no 
ty wygnónie / ztad wyſtepkow pónowónie: 
A ná koniec / co DroroE mowi do ſwego J⸗ ini. 
3táelá / y nie mogfbym ia do naͤßey obroćić . 
Oyczyzny:! Principes tui Socii furum, diligunt 
muńćra, &fecuuüturretributiones Ten 3á8 tat 
przećiwnyCnoćis / ypoććiwośći wyſtepek / 3 
vtráty pomnozenie bierze, ábovoiem Marno 
trawność chćiwośći ptzyczyna. Staͤrʒy nasi 
w ffromnym y pomiarkowanym żyćiu / tat 
wielkich nie pottzebowóli bogactw y ooftát: 
Fow/botemni potrzebnebyty/ máta fie recy 
kontentuiacym / ale jako preto? à 


-pere- 


Túuen 
Satyr: 


Salluf 
m Ca 


|. 


| Jëgepna 


Ihuenal. peregunosoblcoe;a pecüdiaióreg 


22 Satyr: 6. * 

mon. " dniuiit, 

rez? | Sillutiug ` Sabo pretko nam ſinakowaͤc poety py Bie’ 

cak "Cal: hudynki / koßtowne ſtroie / vtraͤtne bankiety/ 
idFosmy figna; tabulas pictas, vafa celata mirari, 
ſprzet ſrebra y sfotá pelen kupowãẽ poczeli / Piee 
dy Cuosojtemffie obyczaͤie y zbytek przynioſt 

m. Ibi- ! sie donas / y to wßyſtko ; 

xm ucanus ^ir 

mi quo gens quæg; perit. 

Tak hćiwość nie naͤſycona wßyſtkich opánoe 
wala / y dla wielkigo zbytku nie może być 
vs mierzona. Wola na ſwoich y ſtußnie Sa 

BÀ tyryk 
don: non poſſum ferre Quitites 


` Grecam Vrbem: 


A ia rzeke / że brzydła ie przemierzla w 
oczach moich zwloßala Pollka / dla ktorey pros 
ſte one y ſtromne obyczaie w pos miewiſfku / y 
ochydzie / y s wiatobliwa parlimonia w Rome 
pániey 3 Pocci woscia iuż dawno wygnana. 
O bodayże fie do nas powrocila! Boé taͤzby⸗ 
tnia: tozrutność / ktora fie co raz tym baͤrʒiey 
poinnaʒa / nic dobrego A. D. y Oyczyz nie na⸗ 
Bey nie moze obiecowac. Flunt in Republ. mu- 
tationes C powiedsial dawny d madry Poi 

1 


ty? ) cum homines fua conſumunt prodigè viue-, 


;Ariftote- Si ce 


tcs, hi enim tales res nouas quærunt, & aut ippon ` fun 
tyrannidi imminent, aut ad eam alios vocant. SC 
Czym zaͤmykam przyczyne / pierwßa / a za czy⸗ Kos 
nam wtora / ktoraͤ ieſt. Er 
J jak zepſowaney R. P. jadnabyds nie pero 
może naprawaͤ / pokad tzadu nad ſoba nie po⸗ Mr 
da w iedne/ftotaby naywiecy moglaͤß reke / ae) 
co przyznóć mi Wm. koniecznie mus iß. Wols mi. 
UE ne óbowie Paͤnſtwaͤ / inße e ſpoſobunie móia/ 
st mg Ee z wyczaiow/ tylko ofitycby 
ES Ster gc pra w ſtanowiene / ktore chocby doe 
zee: |brze y tr wia piſane byly / iednak bes executiey 
martwe ſa · Ta zas być nie może tylko w tym. | 
paͤnſtwie / gdzie Cnotaͤ gore trzyma / gdzie dos | Gaciu 


br3y tylko 34030 / a zli pod wladza ich bydz 
mußa. Sec gdzie per totum Reipublicæ corpus 
gangræna ſerpitꝭ zlych obyczai ow / taͤm beda tá 


bu: 


ko owpowiedz iat corruptiilima Republica plu 


rimæ ſeges, d prostío.y daͤremno / bo nie pohaͤ⸗ 
muig Żłośći ludzkiey, /étora poćći wość fiáto»- 


zyens raz zdeptawßy // pemnajáé fie bedßie / inem ik. 


udlidó legum auxilio; quæ vi; ambitu, poftremó - 
pecunia turbabuntur. Ale da mi fte że W. m. 
dyce cos powiedzieẽ. Ziem: Co tyléo/ nie przes 
rywaͤige rzeczy W. prʒydam / co Machiaͤ⸗ 


Annal. 


Idem 1il 
14 Anna! 


wel © {wy ch Diſkurſach potvieoj tafíac o do d Linium 


bre 5. x 1. PA 


A riROtEe 
es lib. ei 
Jolitie: 


acitus 


dem lik, 
, Annal. 


Liuium 
^d. ca p: 
17. 


Tacitus 


de wor ſtanowione by waͤia prawa / Etorych reueretia 


Sicomei bre C mówi ) abezéie / aby nie odmiennie 


buoni co* 


> fumi petr wäly / praw potrzebuia / tak zas prawa / de 


fi lano by by ly zächowane / potrzebuig dobrych oby⸗ 
| yY OP y3 PY TIEN 
delle le GAIOW: Co mym z daniem Gobrse y bacʒnie pos 
delle leggi ©" ść : y 2 d 0M Y p j 
gb cofi wiedjiaf, Pleb. 3 moim tak ze / a vznaß to DO 


^ leleggi 


per ofer . zemną fácno iz kazdey R. P. te fa ad cor- 
a0 bier 'uptionem ſtopnie: 3 pocʒzatłu kwitnie Cno⸗ 
neon ld y Pocʒzeiwosc / ktora fama fobie iedno práz 
mi. Wo ſtaͤnowi / toieſt / Dobrze czynié e na ten 
czas pierwßy ieſt od zfośći bámulec Litewin, 
ność w zwyczay obrocona. Plusq; tunc boni 
mores valent, quam aliàs bone leges. Dotym / 
ij do zlosci y zepſowaͤnia / humanum ingenium 
przceps eit, gdy ſie iuʒ mienic y narußac poczy 
na Gtarosytna Cnota y poczciwe obyczaie / 
^ bómuie fácno lud nie bátbso iefcze sty y zepſo⸗ 
wany. Jeſt bowiem exekucia predka / ieſt Ede 
nosé y nie ociatne poſtußenſt wo. Oſtat ni se; 
pſowania ſtopien ieſt / kiedy prawa pocznie dez 
ptác? y impunitacem s nich vzna wãc zfość lucz 
ka / tu tuż żadnymi vſtawami bydz vſtaͤno⸗ 
wiona nie może. Ne corporis quidem morbos 
Veteres & diu actos nifi per dura & afpera coérce- 


Hem lib. as. M ze tym podobienſt wem daͤley poide iaͤko 


1% Annal. 


ciało ludzſkie effectum e bydz nie može 
vleczone / chyba immutatione vifcerum, tá£ cále 
E zepſo⸗ 


zepfowóna R. P. w Etorey iuß y prawa / y 
zwyczate zdeptane / chyba fie (ama po ſtaͤno⸗ 
wienia ſwego odmiaͤna na prawi / Polifiiy 
zwlaßcza naͤßey / glauia ſymptomata indczy Ey 
ʒleczone niemoga . Wy ſami żadnym ſpoſobein 
nie podolacie / boscie Rótność / y pra wand cu- 
tie znieśli miedzy foba / trzebã ze by ia wiet ha 
iednego wladʒa vt wirrdzila. Kzymſkie Panſt⸗ 
wo długo wſwey caͤlosci to trzymało / ze wyſ⸗ 
tempni offatyáni y Farani bywali / ztad ze ieß⸗ 
cze pod czas wolnosci tot ampitus & repetunda- 
rum damnati. Wiec aͤby a delatione nit᷑ t odſtraͤ⸗ 
ßony niel yl haͤnba iáta y fromota / chwalili 
to / y ptʒypiſowali żyznośći dobrá poſpolite⸗ 
go / animufowi wfpaniáfemu . R byt to plac 
ie den y pole mlodym zwlaßczãa / ſta wy / wymo⸗ 


wy, ſerca nie vſtraͤßonego « Volebant plané Ro- vies 
mani (mowio nich Plutarchus ) nobiles adole- Luca 


Ícentesjijs qui deliquiſſent, vt generoſos catulos 
feris, infeſtos eſſe. WR. P. zaͤs Weneckiey ieſt 
oſobny na to vſtaͤnowiony vrzad / z ludzt wiels 
kich / ſtarozytnych / wzyczliwosci y vſtudze 
Oyaylicy doświadczonych (nie tat tafo vnas 
$láoá Praktika inftigatorá. podawaia / c tory 
fie tego tyléo qureltus causa podeimuie ( orych 
Aduocatoresżowig + Tych teft powinność / vt 
fiot acerrimi aeculatores tych łterzy publiczne 
prowa 


* Gontar 


lib: z, 


Rep: Y 


meras. 


Pliniu 
Pane; 


wa przeſt epuia. Cochwali Contarenus Ze hoc 


Conan accufandi munus Magiſtratui demandatum qui 
SE en priuata ſimultate ductus, fed ex legis iufti⸗ 
tuto id agat. Lie tat / iaͤko w Paͤnſtwie Asyine 
: ſkim / gdzie byly ʒtad prywatne nicnawiści / 
kazdey R. P. ßéodliwe. Jakoßkolwiek / a 
toli boiaśń oftórzenia y karaͤnig / zattzymywa 
same tych w powinnosci⸗ Etotych ſumnienie 
y Cnotd zótrzymóć nie może. 

At vos Trojugenz vobis ignoſcitis. 
X lubo zaͤwße vſtawom waͤßym przy piſuie⸗ 
Jus 


Tuuenal 
Hat yr: 7. 


eie poenam & forum, lubo ad iultanuam cu 
vis kazecie ia decerni, lubo widziempy nie wies 


| dziec ide wiele prʒeſte pſtwa ktore poenam pe- 

ai: culatussá ſoba pociagdia / wiele iednaͤk proße 

A takich, Etoriyby o to podlug futowośćt pra wá 
culi ftaráni byli? Ja zaͤprawde przyklaͤdu zadne⸗ 


go nie pomnie, A tak gdy ćórność / toieſt / Our 

psi „BA praw snicstona / y prawaͤ z nig oras. Et 
Pagg. mille pœnatuſ indagine incłula malitia, räki 
mó wlaśnie haͤmulec / ia toby otocsoná byfá pas 

iega sigtka. LU rem fie zadnym ſpoſo bem⸗ 

R. P. fámá cátowác nie może . Bo ia to choz 

ry lekarſtwo nie przyimuie / ze mu fie ſmak iem 
fprzećiwióia / y raͤczey tego prágnie / co mu 
giodśi/ taż R. D. w sepfowániu ſwoim / cx- 
cutiey praw nie może prʒyigẽ / gdyß zawzietym 
2 zwycza 


zwyczdiom eff przeciwna» Operofa autem eſtplut is 


vitja, paulatim mores hunt. Sácsym wfyfttá 
nadzieia ieſt w Paͤnu. Ten prawa vtwierosic/ 
ten przeciwko nim wyſtepnych Earńć / ytrzy⸗ 
mac złych ną wodzy może / byle tylko mial wia 
cy wladzy y potegi / niz mu iey pozwala wole 
ność waga « Aterey byście nieco vſtapieli / 
y trzecia przyczyn wyciąga + A tá ieft A 
TI Se zle miedzy waͤmi æqualitas offtse$oná / 
Ad Etorg i$ wgyfcy Mat ka wolnośći rázy waia / 
er ze ona dla tego pfod ie macirzynſtiego zaͤwße pokarꝰ 
potrzebuiacy nigczeć musi / kiedy ona oſtabiala . 
Wiec iż chćiwy ieſt vmyſt ludzki / ynigdy w 
ſwey mierze nie ſtoi / y zaͤwße MIS 
Quod non poteft, vult poſſe qui nimium poteft Seneca 
ragæd. 
Dla tego w Paͤnſtwach wolnygh oſtrzegano 
za wße tego / aby abo nie bylo Zu pote; 
gi / abo iey byt ſtußny prsybrány monßtuk 
przez oſtre prawa y vſtawy. ſtadei w R. P. 
Athenſtiey cießki on na oftrsesenie powgehz — 
ney wolności / & na wielka priuatorum niemo Series 
la vſtanowiony ocpaienos Etorym Ariftides obAthen. 
ipuidiofum nomen luſti, Themiftocles ob mag- 
nam 


3 3 d 3 eV „preccpe à 
multicudints mutatio, y trudno fie tam oduczyć Reipubl. 
dobrowolnie żlych nalogow / vbi; quæ bouge, 


Dreccp. 


Reipu bl: 
zer el d Æe 


 ehieca. 


neca! 
aged: 


vit 


Cutgi, 


nam gloriam wygnaͤny. Stad v Lakonow przez 


| vein Licurga madrego priwodawce ager æqualiter 


inter cives diuus 3: tab v Wenetow tat 
ćegciejyniewoli podobne vſtawy / ktore vomie 
tzey rownosci zdttzymywdia wßyſtkich „A v 
nas co? nic nie widze tacowego. © gdyby 
rzyßlo zamier zac Eres prywatney potegi / y 
tym ſamym obẽinac okazye do Doten roznych / 
gdyby Clientum turbam zniesiono / gdyby 
fumptuariz leges zbytek w'nas miátzowáty / 
y modum familie naͤznaczaͤty / gdyby Eup tá£ 
wielich / y pra wie Woyſt chowac / Fortec y 
Zamkow budo was / nie wolno bylo / gdyby 
przyidjni z Danńmi poſtronnymi / Poſtaͤmi ich 
prywatne porozumienia karaͤne oſtro byfy / ia⸗ 
toby trwaliey y mocniey fłać mogła wolność 
twáfá : Ale gdy tego nie mag obawidć fie / aby 
nie byl Eto mocnieyßy ten lepßy — 
Va ten czas / zwłagzć goyDycysná bez gfo» 
wy y Pana oſta wa / na ten czas mowie (po⸗ 
niewaß tat ſtabe ma æqualitas præſidia) oba⸗ 
wiać ſie / aby iey potezna (d Zo reka Raͤpturu nie 
fitacita » Wßyſcy fie Elektoraͤmi nazywacie / 
Andywiecy podobno taͤkich / iá£ovoi w O pócz 
fwach MNnify / aͤlbo Canonici wCapituk / Eto⸗ 
tym (olennia verba prʒypiſuiq: hunc & non ag 
liain cligatis 250 żeby to owe podpiſy ( do kto⸗ 
E3 rych 


rych / ze do drutu miały bydi poddne/ nay wie 
cy fie ciſnelo Paͤnow Szlachect wa watpliwe 
go) á nie tóczy fawory moznieyßych Pana 
nam podawaͤly / tak teny wierze / iaͤko powie⸗ 


géi owego / ktory kiedys in Senatu GER e 


1 


verbis jurauit, fe vidiſſe Druſillam coetum aſcen- 
dentem. Yfiechby Fro przeczyl kreſkom pote 
znieygych/ wßaͤk obacze/ iezeliby equalitas wol 
nego gloſu co pomogłó/ gdyby przy niey nie by⸗ 
fá aquaiitas Sif zaͤrownych y potegi, Maximili- 
an tego swiadkiem y przykladem / ktory lubo 
teg miał ſwoie iuffragia, iednaͤk fie tylko tytułem 
do smierci kontentowal. Czegoby sie na poe 
tym w takim raͤʒie oba wiac? niechce wrozyẽ / 
| ale to raͤczey mowie / vchoway Boże DyGyjny 
näaͤßey tátiego Clymakteriku Ten zas tak wol 
| nośći potrzebny was wßytkich pomiar czyniẽ / 
& ad jus libertatis æquandæ prámá dopiero (tae 
nowic / tzecj prosna/ bo pozna / gdy gore wy» 
nioſta Chei wosc y Ambicya / gdy naſtapilo 
A. P. takie / o łtorym iu; mowilem / zepſo⸗ 
waͤnie. Jako / Eto chce Roniowi wyrzucić 
woda / w przod vmysli yopátts y/ ia koby go 
mogł ʒaͤtrʒy nde wezfym raͤzte / bo wbiegu nie 
tychfomyślić ieʒeli mongu! dobry / tak pota» 
R. P. y wolność iey nienáruBenie w fwotin 
poſtano wieniu ftoi/ na ten czaͤs trʒzeba wiro? 
wat 


ácinClau 


e 


Gicero. 


eg i6 je Zë 2 3 „ m Ra 4 $44 0 e SÉ e = 
We / iaboby ia zatłzymac / FOV OY 3 uit 3A, ye 


kraczac cheiaͤla / bo potym / trudny himulec y 


nig dy nie podobny. Saͤczym / iz wolność fáz 
má [ie tczymóć nie moze / aby firzeż Boje, ad 
violentam mutationem nie przyßto / ktoraby 
daͤleko p kodliwßa bydz musiata / kazdy bäczny 
ze mna ſie zgodzi / je ia lepiey confilio moderari, 


Czego ezwarta przyczyne ia klaͤde / iG raͤdaͤ rt 


Sobra y rzad bydz nie może w R. P. ponies 


rady dobrey y bezpieczenſt wa R. P. wielce 
potrzebne / to ieſt / celeritatem conſiliorum, & 
lecretum. . Magaa autem momenta funt tem- 
porum; & multum intereſt, idem illud ante, an 
poft decernatur ; ſuſcipiatur, agatur. Au nas 
(ze nie wſpomnie inßych R. P. potrzeb, ktore 
zwloki bez wielkiey ßkody nie moga (ier, 
pieć ) w nagle przypadalacych ńiebezpieczeńfto 
wach / co bedjie za ſpoſob raͤtunku? Jezeli 
Aral y Hetman co predzy zbierze Woiſto / y 
przeciwko Hieprzyiacielowi poydzie / wykro⸗ 
czy ptzeciwko wyrtóżnemu praͤwu / iezeli Sey⸗ 
mu / y vchwaͤly Stanow zełóć bedzie / R. P; 
Wniebeſpieczen (Exo podas, 
Cos tu za srzodek⸗ mym zdaͤniem zaden infy, 
ty lko pozwolenie Jtolowi/y Radjie przy nim 
beda⸗ 


Ze rade 
: es >; vobra 
wag tego oboyga nie cheecie/ tyl£os uch wałeyby> 
Seymowey. Czym znośićie dwie rzeczy / donoze. 


te⸗ 


NIEŻ 


bedacey / wietßey władzy. Inßaͤ w Paͤnſt⸗ 
wich inßych wolnych / bo taͤm zaͤbße Seym 
y Raͤdaͤ/iaͤko w Xiymie bylo / aͤ terae vWene⸗ 
towy Holaͤndow: Ale tu ßerokosc Paͤnſtwa / 
y tak nie rychle Seymowaͤnie / nie poz woli tey 
predkosci. A zas / ze anima confiliorum fe crer 
tum, v was mieſcã mie nie moʒe / laͤeno to po» 
Paże Poſelſta ySenatorſtaͤ Jʒ ba / ktore ot waͤr 
te wßyſtkim bedac / nic zaͤmknac yvtáic nie 
moga. 
„ . Vie bámiac fie na rzeczy wßyſtkim nie 
it - 3, wel wat pliwey / Piata przyczyną nied ta bedzie. 
| f snout. X3 tá wolność gloſu / naͤktorey fie ſadza wßyſt⸗ 
Fie Swobody wife / tym ſamym trwaͤc nie | 
moze / ze ſie ſama znosi Nie inaͤczy idbo Tri- m 
bunorum poteſtas, per interceſſionem Collega- Magiftra= 
rum diffolluta. Abowiem iako oni / inter mano 
quoq; (mowi Plutarchus ) diffidere poterant, 
pluſque valebat vnus qui aliquid fieri pro- 
hibuiſſet, quam. reliqui omnes qui probaſſent, in vita Cm 
tak teg wlasnie vnas wolność ieſt vo nie wo⸗ 
li vsiebie / y fama fobie gwalt czyni / gdy dla ie⸗ 
dnego prʒeczacego, zgodń wßyſtkich rozry⸗ 
wc fie mugi / y ieden drugiemu ze taͤk rzeke, 
manus inferre videtur: & wlaͤsnie to naͤßym 
Seymom (fui? co naͤpiſaͤno: In publicis Con- Finias. 
filijs nibil tam inæquale, quam ipfa æqualitas, nam 
i cui 


tib 
Cmanor: 


Scnec 
I. de P 
wid, 


Idem E 


Mola ic 


cum impar omnium fit prudentia , par omaia 
jus eſt. A gdy w rozroznieniu Sentenciey 
Co co miedʒy wami fácniey niż ozgode prʒy⸗ 
ſtapi abo głupi, abo zły y práewrotny vpot, 
ktory zadnym racyom vſtapic nie beOżie cheiat / 
przyznac mi to Fájoy musi / ze abo dobro X D. 
BwánFowáé bedzie / abo tá/ ktora fic ſczyci⸗ 
<iegłofuwolność. A nie rozwodʒac fie dlu⸗ 
3y/ lubobym mogł wtey mierze co wiecey poe 
wiedziec / naͤ koniec to tylko prsyoam; Jz bd 
cznego czlowiekaͤ ieſt / (Fanidc fie do wyroku. 
hor uid eft viri boni? prebere lc fato bo teg (przeł x. E 
uid. Ei wic fie temu trudno / gdyz ex Cleanthis veriusewas na 


Toniec / se 

ſi⸗ zer 

usGuil. | Idem Epi- Y., Ducunt volentem fata, nolentem trahunt. lisa có in- 

mus de Bola 107. chinare 5 Ae 
; 2. he 3 story mt 

Bay Alubowyroki Paͤnſtie ſkryte ſa / roĩſadek ae och. 

nor: iednak bácsny dochodʒie ich nieco może/boy Lemte tres 


srzodkaͤmi fwymi pewnymi przychodza Denu, 
ſtutku. Wiec iß (ile ia baczyć moge ; przy⸗ 

ita Care czyt wyzey pomienionych) koniecznie odmiaͤ⸗ 

à ne naßey Oyczyznie obiecuia / łtora naturali mus 
tatione (ub Dominum, bydj musi. Dla tego 
kaͤzdemu rozſadnemu á 3ycsliwemu Dyczyznie 

do tad fie ſtlaniac y ſpaſabiac trzeba / aby tá 
odmiaͤnã bez wielkiego bydz mogla zamie⸗ 

ius, od Bania. - 

Stare omnes debemus( mowi pieknie Cicero) 
tan- 


tanquam fn orbealiquo Reipub.qui cum ita ver-Pro Plane | 
fatur,eam deligere partem debemus,ad quam nos 

illius vtilitas falusas conuerterit. ` TO temét / ze 

fie to ioánie nie podobóć bedjie owym co fie 
Populariftámi naʒywaia/ale ia nic nie ſtoie o ich 

rozſa det / wiedząc, żeći Monarchomachi chca aul. pars 

ſwy m Pánom pánować/R ege legi, lege popul O 1 sa: 
ſubjiciunt A to nie ſtußnie y niebacsnic)bo lu mam. Ii s 

bo nie slucham lurisconfultum mowiacego: 

Quod Principi placet, legis habet vigorem, yzno⸗ vipianus 

wu né inBym miefcu, Principem legibus lolu- Paret | 
tumefie ; Przecie iednak to pewna/ietfuscr | 
masenie Draw / Doboánym ſamym nie nales | 

$y/y tt$cbá/áby na vinánie przeſtepſtwa ich Hoi em cd 
prymdtni wladze nie mieli / boé by tak fócho 3 cicero 
zniesione bylo wßytko poſtußenſtwo. , Pem- do sz] ns 
mus quisq; alperrimè re£torem: patitur, d dobry noratad 
kazdy / ktorer naypierwßym prawem ſumnie⸗ rem 

nie / d Atolem Pan Bog / ten fobie poddaͤnſt⸗ 

wą nie przykrzy / bo ſam dobrowolnie czynić 

857 po nim powinność, wyciaga/ y mowi z 


Fallitur, egregio quisquis ſubpriucipe putat, "de | 


+ à 


Seruitium s | 
Rozumiem że fie W. m. ʒ nim 3g005ig/4. 

tat᷑ powie dz proge sdaniefwoig. | Ziem. Pos 
wiem nie rozwodzgac De násbyt dlugo. d 


$. Hiftor 


bóvztiawam bátbso dobrze w Dicsvinie DA 


Eey/ftó tożytnych d świetobli wy cd obycza io r us 


eomiáne/oobtyc praw oflábiáfa albo zadng 
exekucya/rʒ ad 3 9 / raͤde zepſowaͤna / co wßyſtko 


a | corruptitliinam Rempub. pokazuie / y nie zbyt 
e daleka od vpadku fwego: Jednak nie tak ini 
fie niepodobalo to iey poſtanowienie, abym 
px tos5uiniat naͤpraͤwienia tego no aliud effe reme- 
ag dium quam mutationem. X idfom W. N. 
Ce diffenfum w tym obiecówał/ tak flows dotrzy⸗ 
my wam / y nie przypa dam nA to zdaͤnie / a rás 
lem de Gey z odpußczeniem W. N. tzete/ i3 mi fie 
m ; W. ENG. zdaß dicere, tanquam in Platonis iloAi- 
| pud non tanquam in Romuli fece fententiam. 
luftius Cap. 1. Pusciwßy abowiem ſwoy rozſadek wßerokte 
Lat. a 


rem; pole dyſkurſu wolnego / R. D. wſwym vmy⸗ 
le ſtanowiß W. E. iakoby tá rzecz woltey y 

sil nagych byłą / przemieniẽ ia iako y kiedyro⸗ 

zu miemy. Softáxuie to tedy owyin.-Etorsy 

w Gsole wiele do wodow ptsynofiac ſwaͤrza 

audia | fie juæfitı egiminisforma laudatiſſima. dawam 
| Thomx Moro wolność ſtanowienia wfwoiey 
żmyśloney Ptopiiey takiey R. P. iako fie iez 
go roʒſadkowi pobobátá/ a fam wole ſtuchac 
Marcellũ oczasiech ſwych Y lacitá mowiace- 
se meminilletemporuai quibus natus fit, quam 


. Hiſtor. 


1 222535 / „„ po 
Ciuitatis rormam Fratres ANG; inititueriut $ vlte- 
A 


REJ riora 


siora mirari, præſentia fequi, bonos Imperato 
rcs voto expetere, qualefcung; tolerare. Te 
bácstia/to tozſa dna raͤdaͤ / kontentowaͤẽ fie tae 
kim po(tánowienicm Oyczyzney iáties 34% 
ſtaf /d o to ſie ſtarac wßyſtkimt sitami/aͤbys 

| tities podał potomnosci. toć ieſt vmyst 

ed : moy / zaͤdnymi nie wztugony racyaͤmi /tá Wosin vm. 


„cip, ort | 


boni a la ſtãteczna / ynigdy nie odmienna. PIW eun, 


wi. pf]fóchtawel ( lubo do przewtotnego dyſkur o $67. 


Pata Lë o vrai e e ^9 D > z P> [4 k 
ws fü to pro wadzi / ale ia do ſwey tzeczy zazyte mei viue» 
; acome 


iato gadziney do dryak wie) iz to tak daͤleko deus 
od fiebie chodzi / iaͤko ſte zyie / aͤ ia k oby Żyć po⸗ aten 


trzeba / ze Eto opußcza to co ſie dzieie / dla tego nei quot 


che ſi fa 


coby fie dziać miaͤlo / predsy przyſpießy ſwo yder quello 


; che ft dow 


YpaOcé/ní$ co wſkora. To kaͤddemu wR. Deuerria Bn 


bebacenu brać wtosum nale$y/y tonie omyle paa 


; LIII LS . " tant piu tofte 
file wiedziec / * eos Homines turitiime agere; quilsrouina s 


che la pra? 


a. rafentibusmoribuslegibusQ, , etiam fi deterio-tervatione 
ei se sores fint, Rerhpub. adminiſtrant. A na raͤcye! uu. 
"eti pe. W. m. ßezegulnie nie odpowiaddiac/ boé byäis ti- 
sine 4-tow dluga pofifo/y w wielu czeczócdh zgadzam 
wn. fiez W. m. te tyl co dwie tzeczy powiem / iz od 

mana R. D. naßey w inatge poſtaͤnowie⸗ 

; nie / nad to ktore fie teraz snatbufte / áni ieſt pos 
vire pono ` 1 Moser ES P I ^ z. 
dna na, Oobna/ánttejt tezpotrjebna. Pier wßa cześć 
eso dowodze ingenio ubertatis, tore abo poʒzwa⸗ 
berais. [áo nie pottzebã / abo poz woliwßy / nie poe 

wscia⸗ 


£ 
N 
| 
i 


Mb, 


MS: 


tościagać bárso y zdtejymywać,  Ariftag 
phanes in Comoedia powiedział non oportere 
in Vrbe nutriri Leonem, fi autem fit alitus, ob- 
ſequi ei convenire. Pezes co roʒumiat᷑ / iaͤks 


| 
i heb pieknie intencyia iego wywodzi / y opiſuie Va- 
lerius Maximus, vt juuenes præcipuæ nobilitatis, 
gä? | & concitati ingenij refrenentur, nimio: véró fa- 
eet uore,ac profusa indułgentia paſti, quo minus 
| LE potentiam obtineant, ne impediantur. X ſtu⸗ 
fiviuew. | gnie to powiedziat / bo taͤkowym wßelkka priez 
veria | ßkoda / Dyzyżnie grodliwga / z przect wienia 
zwi abo wiem chćiwość fle pomnaza / nie inaczy ide 
cia ag £o wielkich wod y rzet impet zatrymaniem 
gae jy een gdite pszemoje / wielfa Geode synir 
. M z tadei nie wiemieżeli nie votecey Oyczy nie 


impara’ Florus lib. woiey zaßkodzit niż pomogł Cato, potentibus 


1 tofte 


ouinay | æ cip. zfemperobliquus, bo ich ſwym fpezeciwieniem/ JE 
€ ia pt > e S í ; 
vatione ad prefidia dignitati paranda compulit, y do | 


"wie | dem nießczeſnego onego Triumuiratu, za ktorym 
a pretko iednego paͤnowaͤnie naͤſtapito. 

A coo pry watney potegiey niebeſpiecznym 
ſtanowieniu mowie / toj też wlaͤs nie y wolno 
sei fłuży / ktora pewnie ſie viac nie da dni cále 
os iodlaͤc / chyba muſem prʒyẽ is niona. X tal 
R. P. ad violentam mutationem przyśćby w 
pr zod musidlá/csego fie W. m. tak baͤrdʒo y 
Hufnie obawiác kazeß. Abo wiem tá nie 

§ iij moe 


— m 


może bydz ét$obEámt dobrymi y ſpokoinymi⸗ 
mordy / krwie rozlaͤnia / domowe woyny / 


fraternaq; cominus arma -tucanus 
Cognatasq; acies 


wptz00 widsied y Cierpieć potrzebaͤ. z tey te⸗ 
dy przyzynsy odmiaͤna nie podobna / ile taka / 
iat iey W. M. chceß / to teft bez zaͤmießaͤnia 
Żadnego. Weowßelka táod. xoBelct rogum 
nie potraͤfi / yßkodaͤ fie rozſadnemu zabierdć 
na to / vwazaͤiac / iż cseftoEtoé porußy chorobe 
lekarſtwo nie wezeſue. Otwierdze przykla⸗ | 
dem ten moy Dyſkurs: Athenſka R. P. do | 
tótiegoprzygłó byfá zepſowania / że też mym | 
zdaͤniem nie bylo nigdsie tak ʒlego rzadu / tak "i 
3ley rady: Tam Cnota nadgrody, zlosẽ Faz 
tania nie miaͤla: Tam prscoáyna ſpraͤwedli⸗ 
wosé y dobro Oyczyzney: Cám Balone Pos 
ſpolſt wo mießaͤlo wßyſtkoyaͤ na koniec zgubiło, 
Xenophon madry scripcor ßeroko tátowy ch de Rep: 
nierzad opiſuiac / y Dyſkurs ſwoy prowadzac udn 
do tad / iezeliteß poprawą w nim bydz moglaͤ:? 
nã koniec tak powiada: Que cum ita fe habe- 
ant ;negopofie Athenis efle alium ftatum quàm 
quimodófit, Nam vt Reſp. melius adfecta cxi- 
; a. 


ei Kë gt ; EES 2 : PTT ee 3 
irat, Cxcogltatrt.n Luta point, vt vcro Irma gea- 


aż t ci 


f de 1 34 a 3 NA . 

wo 1130313086237 z naal | Ine ines TFI ONG 

dom mancari Umui hoc fdoncc 1inucilatur,quo 
I 


me- 


— 


melius adminiflretur, id verb per quam difficile 
fadtucft. X przyczyne te ptzynośi / żeby poz 
práwá zvgóctpłiem Wolnosci bydz mu⸗ 
Sala / ná coby nift nie cheial pozwolicy 
wolal by widsiec Publiczny nierzad / niz w pry, 
watney Wolnosci odmiane. To ich właśnie 
paralleium exemplum R. D. náBey / ktora tae; 
że vllis artibus nie da fie do tego ptzywieść 
(chybaͤ ſtrzez Boże. moca y potega /) abo w 
ſwobodach ſwych iakie vblizenie / choc by dobrze 
dla iá£iego ia Publicum pozytku ponosić mids 
ła. Slodßa iey ieff tá Wolność ktorey 3d; 
żywa / y pieß zeni fie wniey Focha / niżby to 
vczynic miálá dobrowolnie, Zaczym to fo; 
bie po niey obiecd wie oáremna rzecz ieſt / y do 


fFuttu nigdy nie podobna, A nie podobna 


y Żpotyin ex 


drugiey prʒyczyny / to ieſt ex ingenio. Regum ingenio 
Je ae n. ^£ the e Regum; 
torych dla xorobsoney ludziom cbétwoséi/nie 


ieſt tak pomiarkowany vinyst / aby ſie konten 
fomác mieli tym kteſem władze y potegiey / 
Frotyiin prawa ſtanowig yzdmietżiia. X 
£icoyby, podlug żdanić W. m. władzą ich 
miata byo$ dobrowolnie od Poddńnych przy 
Gynióna/ pewnieby nie ſtala w gtónicóch fos 
bie násnácsonycb/áleby ich rozßerzala Ja Prin- 
cipatu ad: Dominationem, boé dobrze powieś 
Gig ES 
e? Nec 


— 


Nec Regna ferre focium nec tocdz (ciunt. Seneca th 
dh 


R tote T owaͤr zyſtwo y (polecinosé panosmnoue, 
wónia / iz fie znaydowaͤc must xo Dan ftwád 
wolnych / gdzie powaga Majeftatu cum authoz 
ritate legum, abo rowna | dbo mnieyßa. Dla 
tego niecierpliwie te kompaͤnija ponoßac Paz 
nowie / pewnieby ity 34 przyczymieniem Sif y 
potegi pozbyć chcieli. Potentia omnes animi? a meras 
motus in facta impellit, & valde periculofum e(l dia Eris 
ne cuilicetfacere quod vult , is velit quod non ET 
licet. Nic tedy potym voto niebeſpieczenſt⸗ 
wo wdawaͤc wolnośći naͤße. Bo minuun-ricius iq 
i um jura, quoties giticic poteltas, nec vtendum ^" 
miło” imperio » vbi legibus agi poffit. Alec przy⸗ 

dam / ze oras CiaFom to powiedzial) nie pos 
trzebna. Abowiem wßytek W. m. Dy⸗ 
(pute / ktorym do obmiány raͤdziß / tylko do 
tey przyczyny lie sciaga / iz Paͤnſtwaͤ wolne, 
nie moga odnieść w nierʒadzie poprawy, ty I, 
ko przez władza iednego / ktory y prawa w 
exetucya / y dobre oby ate w viy waͤnie / po⸗ 
waga ſwa wprowaͤdziẽ może. Co bardzo tá; 
cno prʒyznawßy / boy przyktaͤdy y tócye po» 
wiedziane naͤoko to potásuia / przecie iconát 
nie prʒyznam tego / aby v nas z tad potrzebą 
obmiáney iakteykolwiek. Co tal wywo⸗ 
dze: Jlettoć tar im ſpoſobem / ktora R. P. po. 

pras 


—— 


Ones 


utarch, 
| ineruz 
ü Prin« 
em, 


Los ig 
Anm: 


— 


{ 


I 


Liolus OO Tyranſt wa ſtopien. 


UON. SS See eee E 5 Ss Se 


prawe w ſwym nierʒadzie w$iefá / albo cxtra 
ordinem dobrowolnie fobie obietáfá takłich 
Pwtzyby zupełna władza mieli corrigendi 
mores, táo byli Draco; Solon, Lycurgus, al bo 
to przez gwalt Eto otrzymat / y Dänen fie 
vczynit / iáto Auguft, ktory opanowawßy 
zym potentiæ ſecurus dedit jura, queis pace 
& Principe vterentur. O bá te fpofoby trudne / 
y niebefpiezne. Bo y dobrowolnie fie pod⸗ 
dac pod władza wßytko mogaca / rzecz Lige 
Salluſtius Todo wi wolnemu trudna / cum nemo alteri 
Canoe Imperium libens concedat, & quamuis bonus 
atq; clemens fit, qui pius poteſt, tamen quia 
malo eſſe Heer formidetur: ꝙ 348 gwalto⸗ 
wnie ottzymóne Paͤnowaͤnie bliſki barzo ma 
Abowiem potentia 
e a impotentiam gignit, y żle nábyte p anſt wo / 
śtp.c. -bonis artibus fprawować nikt nie bedzie. 
Trʒeci ieſt do tego a nay lacnieyßy pt zyſtep / 
gdy R. P. ma głowe y Pana / á tám iuß bez 
zdmiegónia żadnego y odmianey poprawa 
ſtuteczna bydz moze / ilekroc fie do tego Pany 
f Syra dobra poſpolit ego $ycsnoscia przylozy. 


Tacitus 3. 
Anna]. 


2Ltát nic nie mieniąc dawnego rzadu yvſta E any 


nowienia Oyczyzney náBey / wingowóć iey * 
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raczytzeba / ze tak laeny mó poptówey ſpoſob. ae o 
Ao to Pana Boga prośić / aby dat Diop ZZ 
G przy du. 


przy pmicietnośći ſtlonna wola na dzwignie⸗ 

nie R. Ps wie maͤlym nierzad ie bedacey : 

Do czego nie potzreba mu wiekßey wladzey 

nad te ktora mu R. P. inſtitutum pozwoli” 

lo. Si illi beneficiis potius quam remediis in- Pang. a dÉ 

genia noftra experiri placeat Cumneſcio nur | Tac 

nen plus conferat: Princeps, qui bonos eſſe páti- .....- Hy 

tur, quam: qui cogit ` Flexibiles enim quam 

cung; in parcem ducimur Principe, & vt ita di- 

cam; fequaces fumus: A ktoßby nießedt predko 

y ochornie do dobrey yz yezliwey vſtugi / gdyz 

by widzial tak znacznego do niey przewodni 

ka: Czy taͤk ieſt ſterile virtutum feculum.dbyracios « 

fie wiele nie miaͤlo znaͤlesẽ taͤkich / ktorym nie get 

przymuſu / ale podania rekiey y dobrego przy? 

kladu potrzeba? Wiem to / zeby ießcze bute 

no ʒak witnela ond ſtarozytna Przodkow naz 

Bych Cnotã / gdyby nadgrode nie tylko ex con- + La 

fcientia miáfas  tldpifafozfowiet voieltt / y ES 

publicncy: vſtugt wiadomy: Premio & poe gi 

na Rempub: contineri Te d wie rzeczy bewies cp. s. 

ka deo w ſwey zaͤtrzymy wia powinndsci. Te 

w dobtym radie Paͤnſtwaͤ zaͤchowuig. Ty 

mitylko kazda Hwierzchność powage y pote 

ge ſwois pokazuie / gdy dobrym nadgrode / 

złym winne kaͤranie oddaͤc moze. Atolom 

Danom- naß yn oboie to barzo ſluzy. Abo⸗ | 
i Wieg: | 


wiem naprʒod wßytkich w yezyznie na Bag 
Vrzedow ynadgrod wolny Bófunet woley 
ich ieſt pobány/sy tym vt wierd one doſtolen 
RE ſtwo ich maieſtatu. Byle tylko tego umie 
|. O ietnie zazywali / byle rozdawali dobrym y zaͤ⸗ 
Mss r ſtuzonym / boc perdere multi ſciunt, donare ne- 

Hiſtor: : ` EI SB TUE PP 
Iciunt, Cel dobroczynnosci y tafti Paͤnſtiey 
niech bedzie / Dobro R. P. Ktora nicʒ tad 
zaprawde pożytku nie odnosi / ieʒeli chei wym 
tylko choine naͤdgrody ida: Jeżeli nie naͤſy⸗ 
cone vmyſty páfa fle / nie do potrzeby / ale do 
zbytku. Jezeli ci / ktorzy nayuprzykrʒeni 
ee propa / biora. Jezeli ambitio wiekßg ody 
nosi zaplate / niß ſtromna y niechéiwa nord, 
Jeżeli nie zaſtugi publiczne. dbo zdolna ſpo⸗ 
ſobnosc do nich ále prywátne 3&lecenia / ale 
Pliniug in Vyinodlone a bo okupione drogo promocye⸗ 
Paneg, lich Magis quaum audientiinſidiantes futucri 
sc iela nie godnym do fófti Paͤnſtiey droge. 


| 


1 Niech Pan rozdawa z vwaga Cnoc/ niech 
GE? fubie&a ſumnienia dobrego / vmyſtu pomiaͤr⸗ 


kowaͤnego / bacznego rozſadku / y zgołć zdolne 
do kazdego vrzedu ſpoſabia. A tym iednym 
ſpoſobem / nie tyllo zaͤtrzymawßy / ale y vt⸗ 
wierożiwgy powage fwego Maieſtatu / ſerca 
poddãnych ſobie powabiwßy / kwitnaca Oys 
| Gy3żne wrzadzie dobrym / y gruntowną R. P. 
| G2 napra⸗ 


| fmy fie niemogli ſłloniẽ do dobrego / za takim 
| powodem / fi proderit bonos effe, cum fatis eet. 


naprawe vſtaͤnowi. To bowiem ſtodkie 
wedzidlo / to laͤenyy la godny fpofob/ ktorym 
Pan bes ſwey nienawiści, bez naͤrußenia 

wol nosci naßey. videbitur inucifie por? bonostaciww | 
quà tecille. Bo nie tat ießcze ieſtesmy ili /ábyz d 


linius in 


abunde fit, finon noceat. A sátt3ymavfy 
fat X. D. premio, na coma oofyc władze / 
paináetiam y kaͤrnoscia / DtwietOjić one moo | 
$e/á to bes żadnego ſwey wladzey przyczynie / | 
nia /ma iey y tab ter mierze dofyć / byle iey | 
cbéiat dobrze zażyć / byle poblazeniem y prze⸗ | 
baczaniem, non patiatur hebeſcere aciem: ſuæ cicero a 
authoritatis, byle tylÉo exekucyey praw poo | 
ʒwolik / dbo iey nie przeßkadzat / byle wyſtep⸗ | 
nych prʒeciwko publicznym vſtawom / ſwa | 
powagan eottywał / aͤni bronil. Ale raczy | 
to pokazał / ze ma Do bro Paͤnſt wa powierzo⸗ 
nego wſercu / y ze naͤ tych ktorzy przeciwko nies: 
mu wykraczata / ſurowym obiem paͤttzy / Sde 
prawde tym fpofobem wrocifaby fte ta ktorey | 


Kg 429 etim 2 2 EEN Fagota 

Wem. pottzebuieg Rótność/ yznólażiby | feral 
An, fit ktobyofkarzyl / gdyby wiedzial / ze nie trzy⸗ Feine 
wren mdia grzbietu obwinionym. Luboe yw tym we 


»»1 


o pottsebá fwot' 8t3o0«F zachować, by 348 z tad 


„ „ firágna ona lex Majęſtatis, vnicum crimen eo-Plioias ia: | 
A SM vgl A 
| rum, 


| 


| 


um, qui crimine vacarent, nie vrosſd. Keer 
tę nie cnotliwya ßtuczuy Tiberius, prætextem 
exekucyey praw / naͤ zniesienie oſtaͤtka Wolz 
ib, nosci Rʒzymſkiey wprowaͤdzit / y karaloſtro / 
1 futowie, tyranſto. Tak dalece / ze co przed 
tym crimen hoc committebatur, fi quis aut ſe- sait 
curitatem aut dignitatem R. P. læſiſſet, to 348in Tiberio 
potym za Dánowdnia Ceſarzow lege Majefta- 
tis capitale erat, circa Auguſti ſimulachrum ſer- 
uum cecidifie,veftem mutaſſe, nummo aut an- 
| ńulo'efhgiem ejus impreſſam latrinæ aut lupa- 
nari intuliſſe. A tak aby też nam kiedykol⸗ 
wiet za ta kaͤrnoscia ióBiey W. m. potrzebu⸗ 
ieß / do oſtrey násbyt ſurowosci nie przyßlo / 
baͤrdzo oſtroznie ſtraßny ten miecz ſprawiedli⸗ 
Wosct 


nius in 


g. à 


cero in 
| 


cuius infecti femel: 

vecors libidoeft, 
podawóć Pánu trzeba / y zgoła nie inaͤczy / 
tylko w tele mocno pra wem zwiazaͤna. Aleẽ 
w ten Dyſturs / iakoby exekucya praw vz 
zastran C wierdzic / bez podaͤnia w niebeſpeczenſtwo 
cera Liber Wolnosci / nie woawdige fie teras (oczym 
‘Prncips- powiem kiedykolwiek ſwoie soánie ) wracam 
«m. ſie do ſwey rzeczy / y to znowu powiem / ze ma 
botegiey doſyẽ do ſpra wowania Paͤnſtwa / y 
czynienia tzadu taͤnaywyzßa godność Kros 
G 3. low 


Sencsss 


ius i | 
ig. 


M ih 
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Sai 


auta t M 


— Z 


MX EX 
3 


Ier bg 


. 


w. ee 


"EK: 


low Dónomnógyh/byłetyltonmieliresdifo- | 
ciabilesmteBáé y faczyć z foba / to ieſt Liber 7 | 

free: tatem & Priacipatum. Byle fie kochaͤli tak wer. 
k p edhe P. ráfo wſwoim wlaſnym Panſtwie/ y 
fou dobro fey / aͤko ſwoie włafne, obmys la wali. 
pad Gfypia ludzi cbéiwosé potleffionem & Domi- 
nium rerum pomießa la 7 gdy cʒzeſtokroc ſwym 
nazywa / co ieſt wßyckich / y w tym lie tylto 
Focha co ſwym bydz rozumie / a rozumie ce. 


linius im | ALI 


ſtokroc omylnie. Abowiem ecquid Princepsbaurg. e 
non fuumwvideat? tak 3 Vrodzenia / iaͤkoz wolne⸗ in eiu, 
| tas > 


go gloſu / powierzony ma rzad nad Paͤnſt wem / 
y oddane Poſtußenſtwo / bez ktorego żadne: 
dziedziczne prawo Panem by go nie vczynilo. pe 
Wiecey żaden Krol nad to nie ma; Toracnim' ` | mo» 
vis imperij,in confenfu obedientium eſt. Gdʒie | Ed 
niEtbotoowóćy pofługnym byds nie cbce/tám | 
Dánem nie bedzie e ten / Pto fie nim veoost. 

Wiec ieżeli z tad dziedziczne Panſt wa za ſwo⸗ 

ie pocsytát (ie maͤig / ze wolna w nich władza/ | 
yzadnym nie okryſlona prawem: y to nieſtu⸗ 
Bhie/bo dobrze zynić nie bronią prawa /a ʒle / 

Fájbemn powinna Cnota nie pozwala. Cy» 

ráni to / nie Krolowie / ktorʒy magnitudinem 

Fortuna fue peccandilicentia metiuntur. DOF Ai" 
bremu Paͤnu / chociaz in abfoluto & deſpotico ll. i Oh 
daminio ſumnienie powinne ſurowe pra wo 

i piße / 


| pigc/y fiónowi/y'tdFiemu dni YOolnosé Dode 

sia afi danych ntewoley nie czyni / dnt: Poddaͤnſtwo Acre 

KS powólne fwey woley nie przyndsi. — L(iecb be f vo 
fie tedy kazdy Pan wolnymi: gloſami gobtdäne shige: 
w bóńfiwie/ iaͤko wſwoim Eocha / ã vpe w⸗ dei. 
niam / ze pont dofyć ſwoiey powinnosci / y 
pónowóć bedzie dobrze. Bo iato dziedziczy 
tych Paͤnow y bezpraͤwnych / tá ieſt doſtonaͤ⸗ 
{ose naywiekßa / aby cum Adriano Imperato- 


sia | ae Sre mowieli / ita ſe Rempublicam geſturos, vt 

0 Spartianus - D D e 
i^ eius vid ciant rem Populi eſſe, non fuam; Tak zaś 
td 


tych / ktorzy fa obráni / y Prawaͤmi Dobbá- 
nym obowiazaͤni / ta ieſt wßytka powinność/ 
Lipa PDy nie mowieli: Vt quid enim rei nec diu 

; std " meæ nec poftea meorum , nimis acriter inten- 
"o damz'Frui fatis eft. Przyczyną tego miennes 


Sw o, f 


go w Pánáchvmyftu ieſt ta / iz idfo owi Darts 


- — 


tory Wolnosẽi ſwoich Poddänych nte 


przyćczy fobie / ani rozumie Pra waͤ ich y 
Swobe dy byd; kießkie fwotemu doſtoien⸗ 
ſtwu. Ktory fam dobrowolnie toby og: 
nif / co mu one kaza. Theopompus Krol! 
Lacedemoiiſki / władza y paͤnowanie maiac 
vitáwimi nie zwiazane / fam dobrowolnie 
piłanowił Epboros, ktorzyby potege pór 
nuiacego w mierze trzymali y ná wod⸗ 
zey. A gdy mu Krolowa t$celá / że tym 
fpofobem, Kegnum filijs relicturuseſſet dimiuu/ 
tà poteſtate, odpowiedzial dimiauta quidem 
fed diuturniori. Jaͤkoß tak ieſt / nieomylnie 
tt waͤlße fa Paͤnſtwaͤ / ktore nie fáma tylko 
władzą wßytko mogaca / ale tejy pra wami 
ſtoig. Errat ſi quis exiſtimat, tutum elle ibi fe À 
Regem, vbinihilà Regetutumieft. Ale gäier: c». | 
R tol praͤwem riadi y Poddaͤnych y siebie / | 
táin dopiero bezpieczen bydz moje[tám pewien 
mifośći/y ʒ niey nai wiekßey obroney ſwego 
doſtoienſt wa. Cum nylti-magis Priacipemp las i» 
ament, quam qui maximè Dominum grauaatur. Zeg 

Toni dyfturs W. m. powiedziałem / a 
rozumiem je dofpe. Ponie wazem to wy» 
WIODŁY ze bez odmianey R. P. bez przy zy⸗ 
nienia Dána wladʒe wietgcy / bydz od niego 
moje kate zug poprawi Oy Zyzney pce 

Ju 


tarchs 


ca de 


m entiq 
Se 


jus im 
£g. 


bede iutro. Pleb. Stawie. fie pewnie/ y 
Zißcze obietnice, to | 


Juß tedy wroẽ ſie W. m; proße do 3ácsetey 
materyey / to ieſt, doi ſpoſobu zówierónia 
Seymow / wie lce q bowiem zyeʒe fobie zdania 
W. Mi. obiecanego vg: tym pofłuchóć, leb 
G dys mnie W. m. iako wiáoomfs poſt aͤno⸗ 
wienia R. D. sbif s pierwßego dyſkurſu / íaj 
fiend ten drugi osmielic niechce by mi zas 
Owo nie ſtuzylo: qui ſibi ſemitam non ſapiunt, 


. alteri monitrant viam. Wiec ia zäledwie 


znayduie ſpoſob vleczenia tey confuzyey / kto⸗ 
ra fie w Publicznych naßych radach znaydu⸗ 
ie /ʒ Etotey żebyście wy mieli wybrnac / mala 
mam náojieie. Ziem. Powiedzial Seneca iʒ 


to mali Medici eft defperare ne curet, Zäczymelu rech 
nie powatpiwaͤy W. M. Pleb. Wiec Fier someon 


dy W. M. Faseg/flucbác woley W. m bes urg Da 
de / dle iz kto ſpytany zárás odpowiada / rʒ ad 


ko powie dobrze y do rzeczy / a zwfaßcza w tak 
trudney maͤteriey / dla tego ſtugnie fie zatrzy⸗ 
mam do iutra / bo iuz teß wieczor nie daͤleko/y 
mnie zabawy Kaplaͤnſtie do ſiebie wabia. 
Ziem. Niechce fie prsyfrsyé Wen. Aczekaẽ 


wy 


ROZMOWEY 


Wſtep do, 
Rozino⸗ 


e 


DZIEN” VTOKY, 


By doſyẽ vczynil flowu y obietnicey 

~ Aśtaóz Pleban / nieczekalem przyśćia 
iego/ále fam go naͤwiedziwßy: Ja do w. 
MN. tzeke. Pleb, mitym gosciem / á gemu 
tak ráno? Ziem. Przyczyney W. m. pytagz 
Sys sápomniaf obietnice w dokonczeniu Dy? 
ftucfu wootáyBego? nie baw fie M. M. a 
rzecz (wa zacz ynay. Ja z Plautem otwieram 


. ,Vacuasaurtüm ædes. Pleb. TóE wielka / tar 


truda materyia kazeß mi W. rn. zaezyna — 
(ia ko Auguft mawial) citius quam alparagięueoniw e 
coquuntur? zäprawde sift W. m. trzymaß 

o moim rozſadku. Ziem: Doſydzies W. m. 

wzial (obie zwlokiey ná ledne pernoctate / a 


wien ze też przed tym præcogitalti, zacz ym ftat 


teżebó w ſtowie y obietnicey / ia na daͤlßg 


zwſoke giepozwolam. ^ Pleb: Czy nie Tribu- 


nitià poteftate ? Jeżeli tak / ia vſtepuie / y 
pofiugnym bydz cher. Pamietam bowiem . 
dawne o tey wladzey práwo tátiez Qui aduer- Ain 
fatus ei fuerit, ſacer eſto, bonać; eius Cereri n 
cra ſunto, eumá; occidere, jus fasá; eſto. Takiey 


fie 


£tONIUB a 


Aug. 


ienifiss 


ears 
leus. 
, Ae 


STS ee PR ege ee 


fle tedy obawidiac ſurowosẽi wole przebog / 
mole dofyć Gynić roʒzſkaʒaniu. Ziem. Nie 
tac oſtroy ſuro wie na W. m naͤſtepuie /aͤle 
ednãk to rzeke/iziaſd Tribuni, gdy co przez 
edict; , dbo práwo roʒzkaͤzowäli / dicebantur 
rogare ,táE teg ſtußna prosba Przyiacielſta 7 
wa Byd; iátoby rozſtazanie / prsyieta y mys 
Fondna. Pofa ID m. tedy/ze teg pradwzi⸗ 
Wey Przyiazni cggendi vis ineſt. Pleb. Do 
nie waß tedy W. m. tak chce / wiec to mile 
przymußenie / y ſtodka niewolg / chetnie rad 
ponioſe. Atym fluBniey/ iz cokol wiek po⸗ 
wiem / facno veniam merebicur, poniewaß 
W. m. kaʒeß mowić bez wielkiego rozmyſtu. 
Ziem: Wiem ia y znam rozſadek W. 07. y nic n we 
nie wat pie / ze powieß wßyſtko bacznie y vais bo, 
znie. To iednaͤk wcześnie precaueo, ábygiros | 
W. m. w tym/Ptore mag dac / zdaͤniu / sxoyesyo me 
GáiewndBydoaleto nie odſtepo wal. Dan, 
v nas gdy tylko rzeka ze to nouitas, xvByft£iete 
racyt naſtrone iść mußa . N choc by fam Ly, . 
cugas“ przynioſt acceptam ab oraculo e, 
dla teyedney prʒzyczyny mieſcaby z nig nie” 
miat. Pleb. Na ſamym wſtepie / ſtraß 1 | 
mnie W. M. barʒo. Jezeli bowiem tak OFE lu 
ute? mieć bedą te naß: roʒmowy / toć Tlepiey»en Get. 
abo ich zanie has / abo nie vo[pomindé, Do⸗ 
52 pieroż 


piero; teraʒ prʒzyznawam ij nierza dem Dol(tá: 
ftoi göy dla tat maley przyczyny rzadu mieć” 
nie chcecie. Dla Boga / wzdyẽ iaͤko na nowy 
przypadek y chorobe / nowego lekaͤrſtwa pos’ 
trze ba 7 tat pierwy bydz musi wyftepet niż; 
iego poprawó. Czego iezeli nie vznacie / iuß 
Semi" nie vleczona hæc veſtia aratia. Ziem: Ani iey 


cor he teß barzo y ſkoro leczyẽ trsebá / bo to W. II. 
Pine wiedz / ze nie tylżo Polſta, ale ykaͤzde w tak. 
peu Wyſoc ey Wolnosci bedace Paͤnſtwo / nierza⸗ 
meinéc dem ſtoi. R. P. Athenſta / ideo wolnoscia. 
tat y. y in podobna Bye yz nie nagey. Czego 
nie inßa przyczyna / tylko iz ( iako tomadrze 


vznał/ y powiedzial Xenophon, na mieiſcu Er Ae 
dnia xmaoráyfego odemnie. w fpomniónym ) 


Populusbenéconititutà R. P. non delectatur., fi: 
ſeruiendum fit legibus ſed libereffe , & imperio? 
potiri vult ac malum interim Ciuitatis ftatum: 
flocci pendit. Nam quod non red conſtitu- 
tum aliqüis exiſtimet, idipſum ‘potentiam Ple- 
bis; libertatemq; ſuſtinet. Nie dzi wuy fie tto 
dy W. m. ze wolność y ſwobode zaſmakowa⸗ 
mgy fobie/przyćrenam bydz mußa wßyſtkie 
vſtawy/ktore iey munßtuk przybierata. N s. 
tadto nierzadem / by le przy Wolnosci / woli: 
ross EGG Polſfa/ʒ tad nie chcemy nouitates. Pleb. 
kur Ten dyſturs W. m. cale iu zakazuie mt: 
dd t «now 


Tacitus 4 
ift, 


Mówić © tey ktora tróftować mam mótery zs 
ieys A dowiem smiele Ge ze DG dow ẽipluozkio 
Ara lié nie moze wtey mierze ſpoſobu / bez 
vgckerpku iakiegokolpiek / tey nie okryſloney 
zadnxin prawem wolnosci/EtovaStácia wa 
yna Seymikach / Poſtowie na Seymie / w 
kont radykcyach ſwych maͤia: Saczym ie zeli 
fid toʒ gody nie bedzie / aby bez znaczney wols 
nego gloſu prazy / prawo iábie złym y prze⸗ 
wrotnym / abuti libertate, y dla ptywatnych 
reſpektow / trudnić vmyſlnie ſpraw publics- 
nych bronifo/ prozno y mowić o tym / ia oby 
Seymy ßczesliwie koncludowaͤc. Jamẽi 
tego był rozumienia / ze to tylko finótować 

miáfo ambitiofis, yrym Étorsy wolne głofy! 
kupuia /abo nimi kupcza / boiużbyći Acoli nie 
mieli habris locum, ktorymi R. P. y rady iep 
przez zfe fatic mießaia: Ale iezeli wßyſtki ch 

iednoſtainy vmyſt / y vkochaͤnie w tych wy⸗ 
uzdaͤnych (odpuść W. MN. ptoße) Fontras’ 
dykcyuch / to ius zwatpion y dobry rzad kon⸗ 


ax "^ ſultacyy waͤßych. Saprawde kaͤzdy rozſa⸗ 


ony cnotliwy / Dyczyznie zyczliwy / mialby ve 
zna waẽ, optimis: quibusq; modum: libertatis: 
placere. nie ſprzeciwidiac De tym / kto⸗ 


Ce SY Wolnośći na ſwa wola ʒazywaiac / liberta⸗ 


tem quæ media eſt, nec ſpernere modicè, nec 


» 3: habe- 


habere (ciunt, fócnoby mialnd takowe prze 
PASC prówo/Etote/lubonieco fie 30a vmykaẽ 
wolnogcty iednak wrzezy fámey oddala icy 
3gubs oſtatnia / caſosc vt wierdza y sácbowue 


ie. Boẽ tat y pri wawßyſtkie znieśćby poo 


ttze ba / ktore tym ſümym / ze aliquid vetant aut 
Fræcipipnt ſprʒeciwidia fie wolnosci / łtora 
Nasy MÁIG poteſtatem faciendi quod velis. Ale 
iat ote mul gettahunt Libertati ; y owßem iey 
przfidio funt, tab tá pewnymi gtónicómi zaͤ⸗ 


wdrtą intercedendi poteftas nic á nic iey bies. 
umnieyßy / tyltosifvimietym / Etorsyby ia 


| ipłalicćntia zgubić mogli. Wiec ieżeli przy⸗ 
 Elódem R. P. Athenſtiey poydzie PollFa / 
prʒykladem ieynigdy teg ſpokoyna nie bedzie / 
ypretko zginie, Bo tám chcieli / aby pry” 
watney ich wolność vſlugowalo dobro Oy 
Atorape. cz yʒneyyco opt ma bydz. Bo iz dobro pov 


la soy. (Polite bes wßyſtkich ſpolnego ftáránia y vſtu 


nie prsy gi bydz nie moze / y bez oſtrego za przeſtep⸗ 


Ze ſtwem ich karaͤnia / dla tego gdy by zaden ato 
fic b oc pa wego érejaru ponosic niechciat/ (polna Y^ 
en n OY nd gᷣwänkowacby muśiafa/ az nia y ta 
prywata wolność vo£torey fic kochacie. X 
dziwny to zaͤprawde a nie baczny afekt / na 


ktoryby wam potrzeba przy pomnieć pen vul 


" AL ^ as Í „ Florus Hb, 
gatam Mlennenij A grippæ fabulam, ktora 98 nie 4, e, 23, - 


t3; 


EM WM se. Sły_ kak © E e 


 tosfaórre Poſpolſt wo pt zy wiodl do bacsenia 
powagi. Powiadaigc im dillidiſſe inter sé 
quondam humanosartus, quod omnibus opere 
fungentibus, ſolus venter immunis ageret; dein. 
de moribundos à ſeiunctione rediiffe in gratiam; 
quando ſenſiſſent, quod eius opera redactis in 
fanguinem cibis irri garentur. Täk bowieńt 
właśnie/gOybyśćie 3ácbowdántem lubo Cie, 
€ich praw / Dobru Pofpolitemu(Etote goczesẽ 
ná kazdego was splywa) nie cheieli vſtugo⸗ 
wóć / gdybyście ſtaͤnowienie ich / gdy pottze⸗ 
ba / zaͤnie wola mieli/podobni byśćie byli tym 
czflonkom / ktort nie vznawaly / je wgyſtka ich 
pracá y tobotá/ná ich że dobroy pozyrek fie ov 
bracala. Wolność voágd nie na tym zawiſtaͤ. 
Owßem iako zadnego Ciesaris OlábóicDol; 
(Fi nie ponosi/2totego ponosić nie chce / tak 
34$ obowiasdny ieſt Cnota y ſunmnieniem / 
che ic ponos ic ten / k tory dobro Oyczyʒny wys’ 
tiaga. Alec voy vo te pływatna wolnóść za. 
patrzywßy fie / y to waße Niepozwalam fă 
vlubiwßy / boie fie abyście hunc foetum mie 
iuſtar, piegczofómi y śćiftanieny nie vdusili/ 
nie poʒ walaiac na takte ptáwá / Etote Tubo 
poʒorem C iáPo wiec choremu lekarſtwo ) fa 
przykre/iednat rzecza fimo zdrowe y pojyte; 
zue, Trzeba tedy te wey (tie ſwobody bo- 


ng 


Late 


f5e pre ; 3 
tey o Sey neomylnie Seym ſtracicie / bez ktorego R. P. 


| 

| 
Salluſtiuc 
i Caki 


Dap inße odmieniẽ fie poſtaͤnowienie musi. A 2 SE 


Däer. 
bowiem 3 Hiftoriziem Rz ymſtim ego ita com: 
per, omnia regna; ciuitates, nationes , vig; €0 
profperà imperiu habuifle, dum àpud eos vera 
conſilia valuerant....... Vbicunó; ea c? rrupta tues 
re, poft paulóimminute opes ; deinde. adeptum 
imperium; poftemo ſeruitus impofita eft. Co 
rozumiem że W. m. vznawaß rowno ze mna / 
y dla tego wtym ʒdaͤnia mego cbéiafes ſtuchaͤe, 
; zz Pop ieżeli ma bydz prozne y daͤremne / lepiey 
as poy-3ámilesec/Iubo mialem wnim niektore Fons 
poms ſyderacye. Ziem, Yia chetnie rad poſtu⸗ 
pricimo cham / bo nie dla tegom te przeſtroge powie: 
rig Obſer- . zyć : d js e H 
vaniam, dziaf /a bym W. N miaf zbić 3 dyſkurſu / ale 
zem fie oba wial / abys W. m. purum raglonis 
tramitem ſequendo, non excederes publica via. 
To raͤczy raͤdʒac coby bydz miãlo / niß coby 
moglo. Dowiedz tedy W. M. bezpiecznie 
co roʒzumieß / dle obracdiac co tas oło na pos 
ſtaͤnowienie R. P. & populiingenium, ktore 
nie ieſt takie / aby mialo przy iat lubo zdrowa 
| rade 


Saliuftiug | 


da CXR 


r. A. 


RAL: co de legibus nápifano „ meliíseeffe non 
.  Optimisvti, quam receptas mutare, tof? costi; 
mieć fie może yo zawzietych zwyczaiach / kto⸗ 
tych iaͤkießkolwiek ſa / ſtaͤtecznie y nie naͤruße⸗ 
nie trzy mac fie niektorzy radza. Drzefla: 
dem Mallilienſium, vktorych prilci moris obiera 
na ze, "etiam opiſuiac Valerius: Cæterum (inquit) 


a condita vrbe gladius eſt ibi, quo noxii jugulan⸗ 
tur, iam rubigine exefus, & vix ſufficiens mini» 
ſterio, ſed index, in minimisquoć; rebus, omnia 


antique confuetudinis momenta ſeruanda. Pleb tors 54 
choro 4c 


Zachowam to ſtußne W. M. vpomnienic. pibas, 
Bo zaͤprawde goyby dobrego rozſadku pocht conte: 


wodem iść fie w tym midioy wgyfłeć by ſpo⸗ 
fobfonfultacyt waͤßych / cale odmienić potrze: 
bá. Ale ia temperabozdńniemoie/y ttzymóć 
ie bede inter orbitas vſus & Rationis, Luboc̃ y 
táE/ obawiam.fie aby to do ſmaͤku prsypásé 
miálo. Bo ze ßozerze powiem / y vyznam 
ofobie, que cgo {cio Populus ĩimprobat, que Po 
pules probat , ego nefcio. Alec zczy nam. 
Bywaͤiac po kilkakroc ná Seymach / y pilnie 
ſtuchaͤiac konſultacyi Poſelſtiey Izby / 4 te: 
razteß pytdiac fie onich / vznawam to / ze dwie 
fa przyczynie naiwaznieyße y naypierwße / 


E tore Conclusye ich zaͤtrudniaia. Pierwßa 


oktorey mowić w przod bede ieſt / iz áni praz 


deede wen de fr alec fie opiſanego | ant zwyczlem 
poer? doſkonale vtwierdzonego nie maß porzadku 
PT konſultacyt waßych. Czemu nie dziwuie fie 
wir yBbynómniey, Bo, ze nie zaraz ta Wolność. 
Eeer Rycerftiego głofu przyhla Goräficg/iafa ie; 


St, raz ma wiadzy/y do rad publicznych / nie tym 


mieli taatum autoritatis, nie dʒiw ze nie máig 
porzadku ſwych konſultacyey / ktore przed tym 
oras; Senatem (polne byly y oſobnego con-; 
fetum nie miaͤly. Ale teras gdy iuß Poſel⸗ 

(Fa Jzbaͤ do tego rozdwoienia s Senatem 
przyßla /y famá tylko prawa piße / y w przod 

vma wia / wielce nd tym nalezy / aby miaͤlaͤ pes 

wny porzadek traͤktowaͤnia tal wielkich 
ſpraw / naͤktorych ſie całość R. P. y bezpie⸗ 

czen wo O yczyzny ſaͤdzi. Przyklaͤdem wßyſt⸗ 

ich Paͤnſtw wolnych yNarodow / ktore nigdy 

bez pewnego porzadku opifánego ná odpraͤ⸗ 
wowdnie Comitiorum aut Contionis nie byly, YbboEm- 
A P. Atheliſta zwlaßcza miáfá pe wne ng tober ans 
y oſobne prawa od Solona vſtaͤnowione / kto⸗ 

re bioprio wocabulo u, muncupabant. TO, naue 
v Rsysian toß v Wenetow teraz. Vnasbure civi- 


um Rom: 


tylko tego niemaß / bo lubo obieracie Mar /r z. cap. 


Bát: dla rzadu / iednat zadenmu tytuł mng Con: 3 


: i i Go? à IP Fbzenus 15 
nie fluʒy / iako tenttory my czófem dawaćie, 
Directo" 


OE m. 
us de 
Athé 


onius 
1tiquo 
Clyle 
Rom: 
cap. 
ontas 
8 J. 


Gym o nich ante omnia. Nã co drugi: Reli- 


3.7 4:16 wi 47810 maxa 
rectore, Abowiemmnie wi, 


$ tego vrzedu nad to / ze glos r 

Cißy/aͤlaſta kolace. interim d'De: ayni gc be 
ka chee proposycya/y wßyſtkie rddy waße ian epe | 
ko zwyczaing Ousitia.sácyna: O gym pier⸗ der 4% 
wymowić; Cat roi one teß Eoricsy, Abo: bres E 


diis S f 
CD EM 23€ ENIA 
o 


14 
D B 
5 à ; A 
AER SR H NE 


ew 
8 


wiem od mãteryi przez Maͤrßaͤlka propono⸗/ wan. 
wóney daleko odſtapiwßy / ieden czyta 3 ine 
ſtrukcyi punkt y Artykut / ktory mu ſolemni 

verbo ante omnia Fasano proponowmáé : Druz 

gi wofa/ie pir wy trzeba ſtaͤremu pra wu cy: 

nić doſyẽ / niz nowe fłónowić/ ante omnia tedy 

o tosoátite wa kaͤncyi. Drugi ante omnia u |. 
podlug prámá wyráitiego od receflu zaͤczac. g opifóe Të 
Nuß inßy znowu Pacta Conuenta,SenatusCon ` 
fulta „Oeconomie, to fa publiczne maͤterye / za⸗ 


gia 3 ktora do -Korony przyßedt tá v mnie 
teff ante omnia. YflyByB zaͤraz: © mnie 
teg poptzysieżona / zaczym goy mi fie wniey 
gwalt dzieie / idzie o wolność moie / ktora v 
mnie ſtußnie ante omnia. AB teß ktokolwiek 
3 Vkrainy / wlas nie iaͤkoby Rochaͤnowſkiego 
Rotmiſtrz: 
Takei Panowie wy tu radzieie / a wpolu 
Grekowie nas woiuig. 

Abo (3e tritum illud powiem / co iuß iaͤkoby 
2 ex 


Arat) us. 


e formula Fázy: wtey materyi vmie) C880 


Padnowie dum Romæ conſulitur, Saguntumca- 
pictur. Przyßly liſty / y nowe wiadomosci / 
zaczym dla Bogaobronie ante omaii, Ua 
koniec ( muße exclamare: pro Curia, inver- 
fiq; mores! )y.groble / y re wizye y libertacye / 
y ftiáoy y iármátzi./ y tym podobne quilqui- 
uz , tak wielkie / tak powazne R. P. ſpra wy 
trudnia y turbuia. Wktorych nie nowina 
ſtyßec: do niczego nie przyſtapie / az to ſtaͤnie. 
Abo tedy zaͤſtaͤnowiony ad hac verba Seym / 
y poſtapic nie mogac / nie doidzie ſwey Eons 
kluʒyi / y gdy kaͤzdy prsecivonie ciagnie / to» 
zerwać lie mus i: Abo podlugich y vprzykrʒo · 


nych fwaróch / zfaͤtygowaͤni iuß dluga y od; 


remna praca w ſwoiey Iz bie / a na Gorze zaś; 
fem ʒmorzeni / wielka ita R. P pottzeba / 
abo niebeſpecʒenſt wem ( ktore co raz ingerunt: 


„prudentiores ) przyfiśnieni/ do zytónia kon ⸗ 


ſtytucyi przyſtapia. Ktore mótBółeć nie- 
flucbáiacym iáéo przezytó/milzenie pr afle- 
fu biorac / idzie. co xaʒ dali / y iaͤko pofpolicie: 
mowieny, Zyda : grzebie. X tál. tumultu- 


“Suit fwe rapturarze przebiezawßy / sila rzeczy 


apuśćiwgy / w silu doſkonaͤley vwagi y ze⸗ 
zwolenia Stanow nie czekaͤiac / do Grodu y 
drutu te mile Pra wa poda / ktote fobie Tur 
biw. 


nere magis arbitror P. C. quid agendum nobis 


= TATY CSR Se 


hogy / do plerd fie ia nowym Sżtwutem$ — — 9 
zt ad zóś protaſtacye / ztad pesymowti ten 8 
Ha kom / a przecie Pra wo Prawem.. Za ta Sh 
Ea. tedy konfuzya / konctuzyi dobrey ſpodzie man 
wac fis rzecz ieſt niepodobna / y niemaß na Seren. 
to ſpoſobu inßego / tylko vſtaͤnowienie porzad⸗ xu Ge IB 
ku / podlug ktorego maͤrßaͤlek mialby OCZYMA - 
proposycye ſwoie. OFtorym zes W. Maro. 
ta kazal y cheial / malo myſlac / powiem co 
rozumiem. 

ID prsod iednaͤk ( że follenitates inße poż 
mine ktore nie maia nágány) o ſentencyaͤch 
Senatorſkich / wiecy zófem niz tydsier tes 
waiacych / to rzeke / y kaͤzdy podobno baͤczny 
zemna / ze inßego nie máig pozycku / tylko zgu⸗ 
be czaͤſu / tylko cießka, pro iudicio & doctrina 
gotuiacych fie ná nie. prac. tylko wymowy” 
oſtentacya ya nie / abo prozna pochwale / abo 

teg zaͤrt śmiech, ludibrium.. Ale zeby to w 

vwage isc miato / ʒe by 3oánie. Stnatorń lubo 
vwazne / wdalßey vmowie miał Eto wſpo⸗ 

mniec / inauditum. Coß tedy po tych dek laͤ⸗ 
macyach?! ktore raͤczyby in Scena ſtuzyly / niz 
in Senatu. Slußnie co Prætor apud Liuium, 

Ad fummam (inquit) rerum noftrarum perti- 


quam quidloquendum fit. Toß y ia do naͤßych 
KE pánow: 


* 494 AAA EF 4 APFAPAIĄ Keer meg! fre EE IER ^g i 
Panom “eH alorom tsec mone 4 HA Yt» motn 


zdaniem/compolite oratio es alibi locum ha- 
bene; á tugdy 0oomawidnia rzeczy y tractor 


WANIA przy dzie / re Urs dic ic, & rectum j dici- Là 
m itániu tedy Krc la / niesáttsy n 
um. Po przywitaͤnin tedy Axe la / nie zattzy u.; 


zevtimániofuge Paͤnow Sena torow mowa / ur 
ríe 5ébá , d Ny 2 ; 
wiesipoewiec ani tal ßeroka Propozycya C Etety i3 
leer Jr wßyſtkie contenta w fwych mieli infirutcy! 
-—-— ach / tosumiem y to / ze iey nie potrzebnie tá 
pero», dlugo ſtuchaͤig) tym przedzy Pänowie 
Poſtowie do ſwey Izby przyßedßy 343° 
na konſultacye ſwoie. Ziem: Cegom Dear 
bawiat / dbys im W. m. nie kazal zoftóć w 
Iz bie Senatorſtiey / bom ſtyßat wielkich luo» 
żi/góniacych te Oſobne Poſto w rády / y pos 
wiaͤdaiacych / ze przed tym nie tak bywaͤlo / á 
lácniey teg y powazniey / yleptey Seymy 
aubo memialy bydz konkludowaͤne. Pieb: Takciby 
ben og, laste bydz mialo / gdyß to rozum raͤdzi/ aby 
rte y wßyſtkie trzy Stany ſpolnie y o tas trakto⸗ 
ftany ſpol ey e FEES © z, 
nreby e waly (prawy R. P. poniewaß ſpolnie do zaͤ 
sit s wierania ich naleza. Alec wy teraz nic tne 
Bego/tylEo dwa rázy Dome mlocic ie gdy ied⸗ 
ne Stanu zgode przynoßac właśnie w fonz 
kluzya Seym zaͤczynacie. X tá 3g00d waz 
ß bazo nie zfornay nie vmowiona / boy wSe⸗ 
nac ie ſãmiʒ fob% certatis y nie mogac w Iz bie 
podo⸗ 


Caro 
Sigoniu 
dc anti 


ies 


J. 2. c. 


Lib, a. 


nh ee e 


p»oolic td’ wielom in iteryley/ co tay wola⸗ 

cles Oſtatek na gore. WTByteć ted ycz is 
Seymu / daremno fitawiw gy ná proznych 
fwatóch /tsecso famas Senatem dopieropra⸗ 
wa ſtaͤnowicie / á przecie go wielkim beſpra⸗ 
wiemod v mowy y (pifowániá Draw odſtrych 


g Carle cheecie / Rtoremu to na wiecy przed tym 

Igonius e s s E) ~ 
dc andis. N le zalo. D Rzymian byty Tributa Co- 
WIEC; R. p 


1.2. c. e tia, tym WABym nieco podobne. Ktore 


non veré Comitia, fed Plebis confilium diceban- ! 
tur, quód. ad ea non vniuerſus Populus vocare- / 
tur, fed Plebs tantum Patribus exclufis © czym 
taͤki ddie rozſadek Livius. Plus dignitatis Co- 
mitijs ipſis detractum eft, quam aut Plebi addi- 
tum virium, aut demptum Patribus. I p nas 
wlas nie / wiecy s tak zatrudnienia Seymu/ y 
ochydy rad waͤßych vroſto / niß potegi Sta» 
nowi Rycerſtiemu prʒybylo. é 
X co przed tym fpolnymi dilámi s Senatem 
ſtrzegac (polnych praw yf wobod / (trágniscie 
władzy Krolow byli / to teraz, oddzieliwßy 
(ie od Senatu / nic prówie $ waͤßych rad nie 
konkluduiac / do contemptu coraʒ wiekßego 
przychodzicie / tak zescie zone poważne Gey 
poodli do smießney y zaͤrtowney komedyi maz 
retro / ktora gdzieś magno fpectantium vifu ode 
prawowano. Jako tedy RheuaCtáE zwano 
prá 


— 


pra wo od Lycurga vſtaͤnowione) Lacede⸗ 
monſta / nemini præterquam Regibus & Sena- 
tui permittebat Auen ay id eft, fententiam a- 
liquam ad deliberandum proponere, lubo to 7 
co od tych dwu Stanow proponowano / 
mial Populus judicandi poteſtatem. Tát by 
y vnas bydz miato / aby dwaͤ Stan y wyżge 
prawa zpiſane do pwagi y zezwolenia trzecie⸗ 
mu podawali. Przyk laͤdem tak ze poteſtatis 
Tribunitie, Étota podług pierwßego vſtaͤno⸗ 
wienia ſwego (iaͤkos to W. M. dnid wezo⸗ 
rayße go odemnie ſtyßal) intercedendi fed non 
rogandi poteftatem mieli, Ale ze ten zwy⸗ 
cay teraͤzneyß y prawem ʒt wierdzony bedac 
tak barzo wam ſmaͤkuie / trudna tzecz iuß 
przeczyc temu. Ziem. ie tylko trudna ale 
ieu y nie podobna /y barzo to W. M, bacznie cy« 
DEE niB / że fiend tym nie ſadziß Pleb. Wra⸗ 
E Ve 2 
ftre e cam ſie tedy doſwey rzeczy . A o tym porzad⸗ 
uee ku rad waßych mowiac / naprzod radze / aby 
wool? pierwße go dnig za iadania waßego wßyſtkie 
Me& Inſtrukcye / abo aͤrtykul⸗ kazdego Woiewod⸗ 
fiwá oddane Maͤrßalc o wi były. Ktory 
ptzybtawgy ſobie po dwuch Deputataͤch 3 
Wielkicy yMaley Polſkiey y ieſt wa Lis 
te wſkiego / nie tat konſtitucye / ia co materi- 
am Coftitutionum, pod pewnymi tytułami / 


niech 


*Vbbo] 
tinius 
Rep. 1 


TIU We, re 


śmiech co predzy ſpiße. To pilnie vwaiatac / 


Toto nalepiey mogł do iedney ſentencyi ſto⸗ 
ſowaͤc. A gdzie tawne shay dzie contradi- 
Cória, tego niech sie ʒdaͤnia trʒy ma / w Bro: 
tym fie wiecy Woiewodzſtwzgadʒa/mianuiac 
3átas te / ktore przeei wne roʒzumieia/ aby przy 
Gytóniu Poſtowie ich pierwße mieyfcemicli 
do mowienia / y aͤbo dáli rationcm Braͤci do⸗ 
máposoftáty /ábo teg przyſtapili do z godypo⸗ 


vbbo Em · Wßechney. Ziem. Nie gónie tego zdaͤnia 
ep. Ach, W. H. wzgledem tych Deputatow / ktorzy⸗ 


by nieco podobni byli ad Nomothetas| Ate 
nienfium, Ftotych takze do ſpiſowania Draw 
móznóczano / lubo ſam Populus byf Dominus 
legum fuarum , easq; recenferi volebatin con- 
cione, Ale to owatdé pilno potrzeba / 
iafimby porzadkiem miaty bei? ſpiſowane 
te materye. Bo gdyby nie prʒypadly do 
ſmaͤku / wracalby fie ſwar zwyczayny/ gdy kaz⸗ 
dy doſwoiey ſtoſuie fre inſtrukcyey y ieden tey 
drugi inßa chce wprzod traltowaͤc materya. 
Pleb. O tym teraz mialem wolą mowic / y po - 
wiem krotko fe wtey mierze zdaͤnie. Hoc 
precauco, by iednego Seymiku in(truaia nie 
rozſtazowalã Geymowi / odkad ma zaczyndẽ 
Fonſultacye ſwoie. Bo trzeć barzo nie 


e 
Za 


A ftu; 


V one mb | 
certes tix | 


aby w kazdey máteryi Dánia Woiewsdsftw/c'os redi 


ponet: 


5c 


y Deputatom konſſytucye pigacywm, : talem 
Methodum opiſano: Łiaprzod rezum pok aͤzu⸗ 
ie / ze te materye ktore wßyſtke R. P. zaͤ⸗ 


chodza / pierwße przed prywatnymi mieiſce 
mieć ſtußnie mala. Wiec iz conuenit wprzod 


ſtarego prawa eſirʒedz / nif nowe Enowde / 


y pierwy naprawić nif budo wat / dla tego od 
ar ebe Exorbitaney niech bedjie poczatek. Abowiem 
y u yrazne prawo od Receliu zaczynac Seym 
^ Boze toiat: wlasnieod e Diere E wyż 


godzi fie; vo tym. ingenio populari; Etote za⸗ 


ſtußna / y povoBed ney wf ei? id) wolite sci nit 
tere «snosnai Rozumialbym / aby Maͤrßalkowi 


ord PR) 


Plutar. iw? 


wße tego nawiecy potrsebutes- Omni cnimpoii, 


Populo ineftmalignum quiddam , & querulum 


aduerfusimperantes, 3 tadʒe peine inſtruk⸗ 


cye Seymikowe vſkarzaͤnia fie ha rzad pu⸗ 
bliczny / y na to wßyſiko coze dwuch koleiey⸗ 
Pra wa y z wyczaiow soa: fie wy padde / z kad 


to Exorbitancyaͤmi naʒzywaia . Te zaͤs (a: 
d woilaͤkie: Regis & Ciuium. — DeitwfByd ve 


goda fócnieyfa y predßa do zgody . Lubo ſa 


Saluftius? 


niektorzy qui exalienalibidine hucillucflu&u-, 775" 


ita bonum malumué publicum exiſtimant. 
3owoiáto Oyczyznie ßkodliwi y tym ze wol⸗ 
nos ei iey ile oſtrzegaia / y tym ze kontradyk ⸗ 
cy a/ 


antes, vti corum: qui: dominantur voluntas fert, rem. 


i 
{ 


Lucanus 


| 


, Urgi, 


lutar; iw? 
olit, 


a 


Cæſa- 
m. 


Lucanus 


Saluftius’ | 
| 


| 
| 


= TEE ER EE 
cya / nie ſtußna zatrudniaig R. P. ſęrawx. 
Tego nie vwaʒaiac / je lubo trzeba Ceo LD, 
N. fam prsysnag Imiarkowacczaͤſem itudi- 
um Populi .ieoóná£ to na wiecy należy Sena 
towi/Etoty właśnie ma 8r3co£oxvác miedzy 
Pánem aDoddanimisy ich ap Ctácyc tak miar 
kowac / zeby dni Wolnoséi vblizenie bylo ani 
naͤd powinnosévwlecsenie władzy panuiace⸗ 
go. & ta powinnosc ma bydź Senatorow / 


Plutarch. dote, Lycurgus dpiſal / wtdeniores iſti in eo 


ih vitaLy 


Regibus auxilio fint , ne ad Populum ſumma re- 
rum deferatur, rurſumq; Populum confirment, 
ne [ub Dominium res ddeueuiat. Co gdyby 
Iz ba Poſelſta vzua wac miaͤla / nie táEby fie 
iey ſprzeczac w tey mier ze trzeba / y miółóby te 
obrone doſtoienſtwa Krolewſtiego zofławić 
ſtarßy Braci. Drugie exorbitancye ſa 
Ciuum, y do trat towaͤnia trudne / y ledwie 
podobne do konkludowania. Prʒyczynd temu 
iż ʒ arowno glos wolny matten / ktory przeciw 
ko Pi wu wyknoczyl / iiko ten / ktory go w 
tym winuie. Nubo oſtre y ſurowe Prix 
wo (tánie/ ſkutku ieonaE mieć nie bedzie / bo 
nie pozwolą | 
turbantes dura Tribuni. 

Cof tu za remedium? Moim zdaniem aur nul 
lum, corrupt) Repub. aut vnicum ex Principe. 
A2 Ato; 


Atory Ciátos to YD. m. Gobrse Onić mes 
tay Bego Bot drial ) dbo nie trzymaͤigc tylko 
qtzbietu:/ prsecivto: práwem y zwyczdͤiom 
pröeſt e pnym / abo im furowość (iófamuDóńs 
ſt wo wol! int gloſami naddne pozwoli ) pov 
tásuiac/ mialby: kaͤzdego w fwey zaͤtr. ymaẽ 

— bowinnosci. Skonczywßy Exorbitancye / 

3 ſlußnie po nóprówie praw / do rzadu y porzad 

nale ae ku public nego nálesace konſtitucye / Wtore 

Grenerre mieyſte mieć beda. Abys W. m. wied 

pr Erstad tore to roʒzumiem / na prʒzyk lad te mianu⸗ 
ie / Ordyn acye nal ytych Prowincyi / konfir⸗ 
mac ye Pactorum 5 Pany poſtronnymi / Vſta⸗ 
no wienie mienice / okolo podatkow zwyczay⸗ 


nych R. P. vſtawy / opiſaͤnie porzadku ludzi , | 


do moienney fluzby nóleżacych / iaͤko Koza⸗ 
kow / TLatarow / Wybraͤncow / Comiſſiec ng toż 
gránicenie Paͤnſtwa. Tótie abo tym por 
obne, provt plus momenti mieć w fobie bez 
da / przebiezawßy (d roʒzumiem ze w nich nie 
ra rome Wiele trudnosci) Trzecie mieiſ e yoſtatnie 
x obe miec bedzie Obrona/ abo obmyslenie beſpie⸗ 
czenſtwãa R. P. od Poſtronnego UVieprzyia⸗ 
ćieli. — Atorcy maͤteryi gdy potrzebe vwa⸗ 
zam/pierwßaby właśnie mieſcem bydz miá: 
f cum Patria libertas, Ciues, lateant in tutela acꝰicero. 


præſidio bellice virracis. ` Jednat i$ be ſpie⸗ 


czenſtwo Oyczyzny bydz nie moze bez po daͤt⸗ T 


Ed 


was — 
ZZA „a: 


ku / bo idtoow powledzial / nec quies. gentium: 
Tacitus 4.fine armis, nec arma fine ftipendiis, nec ſtipen- 
= la fine tri butis haberi queunt, dla tegom ſtuß⸗ R 
nie tenie ſmaͤczna y przykra móteria na ko⸗ È 
niec odlozyl/ſtußniẽ wprozod puscifinfe/dla 
oſtodzenia iey / yocukrowaͤnia / smiele obiecu⸗ 
lac / ze gdyby ine ponryſtnie za waͤrte byly / y 
baby ex viu publico iść inusiáfá. Bos to 
ciceropre pr wie ratio doc is, neceflitas barbaris mos gers: 
Milone. tibus feris natura ipla prafcripfit. bronić sie Qt» 
gwałtu y niebeſpieczenſt wa. A ze tak vpoo 
rem cseftoEroé Bracia waßy wtym ida / przył 
czyna ta / prʒyz nac ſie im musi/ iz (ie wprzod 
w afektacyaͤch ich y naͤprawie praw dofyé nie 
dzieie: Wiec y to / ze widza podaͤtki obraca⸗ 
bac (ie nad wolą y potrzebe R. P. że pomnia 
plonnymi poſtrachami wyćiśnione kontrybu⸗ 
Cer, To tak prsebiejalem. Seymowe más 
terye. Ziem. Abos W. m. zapomnial pris 
watnych Artykutow? Wiedz to W. m. nie 
omylnie / ze choc by ze whyſtkiego nic ſtaͤnac E 
nie mialo / nie vſtapis ich naßi. Pleb. Wiem, Powe 8 
to barzo dobrze / y dla tego non omiſi, (eddiatytutow | 
ftuli o nich mowicẽ / vwazaiac y to/$e non leueboa nę || 
w nich momentum. Bo lubo to dla publia se || 
icere. . nych tylko ſpraw y potrzeb Seym ieſt zlozo⸗ 
| ny / iednak iż Eto pilnym roz ſadku okiem poys 
A3 czy / 


rʒy / vzna zeta charitas Pattiæ, ktora fie poy 
ſpolicie chlubiemy / nie ná inßym ieſt zaͤſadzo⸗ 
na fundamenẽ ie / tylkonaͤpry watnym kades z a 
nas pożyttu / pola tego tylco gaudemus ciüscitme 
commodis ,dolemus incommodis, quia res no- 
{tre priuatæ falus falua jllà & mortruæ morien- 
te. Dla tego nie ttsebá w prywatnych rech 
Afełcócyńchtót oſtro isc / aby mieiſca (wego in 
ter publica miec nie miáty/y owßem aͤby przy⸗ 
checenie y podnieta 3 tao była wielom do kon⸗ 
kluzyiey Boześliwey roʒumiem aͤby dzien ies 
li den / a ná przyklad Sobotni / byl im naͤznaczo⸗ 
A ny/w Etory porzadkiem Woiewodzſtw / niech 
| beda czytóne y vwaaͤne. To przydawam / 
aby w tym mieiſca nie miaͤla vporna contra- 
E Pech, Druga, dby jabeninie waz yl ſie prʒe⸗ 
na drcklacz y publicznym konſtytucyom / dla tego ze mu 
pee” prywatnyd artikulow nie poz walaig / boby 
pone. to byla ies extreme licentiæ śle w sátemnie 
w podobnyß mãteryi msc ic fie moze na ſwych 
kontradycentach / da wßy wprʒod bacéniu 


Sgola meminerint nefas non effe, aliquid ap ir 

4 omnibus vai negari, cüm fepe.numero finguli ` 
^." cunctorum voluntati tefiftere, fas effe. duxerint. 
i Dofyć, mym 3Sániem/prsycsyne pier fo za⸗ 
trudnionychkoneluzyi Gepmow ydy/ to ieſt, 


nul- 


mieifce/ieżeli ſtußnie abo nie / bronig mu tego. ue. 


de 


itla 


IL. Gëtt 


ius 
it 


e 


us ide 
énta 
Cali. 


POTU SW RPE —— 


nie tego porzadku miáfá zezwolić Iz ba nagó.* 
Bo lubo ten dol m. proponowaͤny / zgad a fie 
y potrzeba y rozſadkiẽ / iednaͤk obawidiac fie 
ka jdy / aby w przod infe pusc i wßy materye / 
z ta toreꝝ nawiecy ſtudet, dla sciſtosci czaſu 
nie oſchnal/prʒ err yt temu bedzie. Druga 
niektore artykuly rzecza fáma prywatne / cheiec 
beda ci ktorzy ie wnoßa / áby sd publiczne by 
ly rozumiane y Gytóne. W tym iako fobie 
ptoge Maͤrßa tek poſtapi! Jako ie bedzie bez 


vrazy yz kontetowaniem proponóveatz Pleb. na to: 


Jeżeli poiedynkiem nie bedziecie cheieli yma» 
wide (pravo Seymowych / nódzieie zadney 
niemaß / aby miáty bydz kiedy gezesliwie kon⸗ 
kludowane / gdyß wßyſtkie tróktowóć o raz / 
rzec ieſt niepodobna. Lid vlecsenie iednaͤk 
tey nieufnosci [niech beda od Dónow Poſtow 
3dnogone/00 maͤrßalka pꝛzyimowaͤne / taͤko⸗ 
we deklaraͤcye: Eatenus pozwalam na traͤkro⸗ 
wónie teymaͤteryiey / ie żeli teg tena ten arty⸗ 
Eut bedzie vma wiaͤny / nã prywat ny catenus, 
ieżeli: teg moy prywatny mieiſce mieć bedjie. 
Aleć ia vpe wniam żeby czaͤſu nie tylko Oofyć 
bylo dleby go też y zbywalo / byleśći e predko 
doſtu⸗ 


à 


Du s imm ECH 


nullnm ordinem tonfultationis, wywiodgy/ 
ide do drugicyr Ziem. Ale ia Wm. trochez a ov Sie 
| fixnowie/watpie bowiem / aby náoftáno wie / an able 


— 


eſpons 


di 


M 
E 
& 
| 


RZ 
= 


fłuhónia Konftitucyiey | pesyftepovodtt - 
KSwiddFiem tego konkluzya Seymowa / kto⸗ 
ra w cilég Oni koniec bierze / lubo iak znowu 


34800 drugiego punctu, fic ſentio, aby prawo 

dchniar, Etote fa publiczne ktore prywatne 
mótetye/ na przyk lad taka abo podobna defi⸗ 

0 nicya: publiczne aͤrtykuly fa te / ktore directé 
IM concernunt potrzebe y dobro / abo generaliter 
ili wßyſtkiey Hyczyzny / abo też choc iednego Wo⸗ 
ie wodzſtwaͤ oby waͤtelow / byle wzgledem o 
ſtrzezenia ich Szlaͤcheckiey Wolnosci. Dry» 

watne zaͤs fa te ktore fie śćiagóta nd pozytek 

„pry wat nyaͤbo Woie wodzſt waͤ (iako to fol na 
przyk lad /) abo teg ſczegulnych w nim oſob. 

Do täkich ſtoſuiac fie Maͤrßaͤlek y Deputaci 

iego definicyi / niech arbitrio fuo rozſa dʒa yv 
waza / iaͤkie pod nie podopaddć beda maͤter ye. 

Bo ie zeli to ad diſceptationem Jʒby przy idzie / 

znowu otworzy fi fie idem contentionum gam- 

e Aë puse ier e wiecyvfnośći y powagi 

| pu £ITótgałet mial y Deputact / omnino testi» 
ite oy mtem/áby y oni yon pr3ystegalt. Jeżelt 
Éni ślbowiemći co grunt dziela / ktorzy ſady ody 
| prawuia / de tylko prywatnych fortuna ßaͤfu⸗ 
| ia / oſtro y furowie przysiegaͤig / a czemu Ola 
25ogá ci / naͤ ktorych ſumnieniu caͤlosc praw 


naͤßych 


fie tam Seim zóczyna.2 nie inga teeprsyoy» . 
nã / tylko ze zaraz na orzech przychodzicie. Co 


r 


näßych Cquotusquises’ 
kad do Druku nie poyda) przys iegac nie mas 
ia. ꝙ omgem mym z0dniem dwa raͤzy / to 
ieſt / biotac na ſiete funkcya/y ſkladaiac iq s bie 
bie / przykladem Konſulow Rzymſkich / Etos 
o aż ry tak je dwak roc lolene rebebant jusiuran- 
«óclickudum., quo caput :aum, Domum fuam, fi ſcien- 
ter fefelliſſent, Deorum ire deuouebant. 
Wiec yoſtre a ſurowe pra wo vftánowic to» 
zumtalbym / przeciwko pomienioney przysie⸗ 


gi (ktorey rotam iá£o nayuwaznie opifác 


trzeba)przeſtepcom. Tymi maͤrßalka y Dez 
putatow iego ptopesycyámi / wiemci ze fie 
niebeda kontentowaͤc waßi / powiaͤdaiac zeby 
to rzecz byłą ſtraßna Molnosci /bawáé tyle 
mocy tey funkcyi /dby naͤznaͤczaͤla do Seymo⸗ 
wánia porzadek: Ale ia wrze fame wey⸗ 
tzawßy / nie wiedze aby tá ktotka nd wielu po: 
dzielona / y przecie ßezupla baͤrzo wladza / miaͤ⸗ 
fá co niebeſpienſtwa przynieść, nie dla 
inßen przyczyny ptzeczyć temu Bro bedzie / tyl⸗ 
ko ze mu ſmakuie ten nierzad w ktorym ma wol 
ność ſwych prywat dopinać / taͤrgiz Pánem 
cynic / dobro D yysny pofirónym przeda ge 
prywatnych ludz i potedze / za wioſke y vrgielt 
vſtugowaͤc. Pomnie wiele od W. N. przy⸗ 
Eladow powiedziaͤuych i gdzie Ju Baan +; 
ofu- 


bowiem pimieta ie poo 


Slugoprsesylt/ pokad tin nie podpiſans. Co 
lubo wgyfićim wiadomo bylo / iednaͤk z oſta⸗ 
lo impunitum. Oqʒyby to w inßey dobrze v⸗ 
fiśnowioney R. P. wolno bylo? Czyby flu⸗ 
gnie a oſt ro y ſurowie / ta kiego exceſlu nie Far 

pra tano? Rozumiem 3e predzy nijelivnás, Dos 
Ser sonic zemczytal prámoootooloná vſtaͤnowio 


de Orange in petulantes & turbulentos Oratores. Abo» 
TOTES- 


tus; hominum feditioforum vocibus, vt violen- 
tilfimis tempefłatibusattolitur, éby tym fpofèy 
niey Sc ym od niego vſtanowiony mogł fie 


odpra wowac / táčie práwo vflánowit: SC 


quis Oratorum in Senatu aut pro Concione, vElmnius 
Rep. Ache 


bis de e Adem re, apudeofdem dixerit, vel inter 
decernendum , importune locutus fueritde re- 
bus aſuggeſto alienis , vel alicui maledixerit, vel 
aliquem concitatit, dimifsà Conciome aut Se- 
matu, cius mulctandi poteftas, apud Frafides 
'efto. Ktore Dtáwo nie na towfpominam / 
ábym miát ná nie radzić / bo lubo wiem żeby 
„Bobrze cokolwiek temu podobnego nápifát / 
iednaͤk widzac iz to do zgody y zezwolema 
waßego batzo trudno / y mowić o tym nie ccr, 
Pays! Drugo przyczyne przynoße zaͤtrudnionych 
| tone 


wiem wiedzac ten madry Pra woda we / iz 
tat o MHMorze ua natura tranquillum eit, ied VEN- cic oropril 
torum.vi agitatur» fic populus fua ſpontè placa-ciueiios 


'$alluft 
dn: Caul 


Cicerop 


Quinti 


Ciceropre’ 
Clueutioq 


tx Ae (chil 


Vbbo Bn 


mhius de 
Rep. Ate | 


afekty dwoiakie fa / a cbásárovonie ßeodliwe. 


Pierwßyieſt chóiwość pomnejenía (wey Lors Prery 
tuny, Etory iʒ iuß cále fered ludzkie ebënor Sec 


E 2 y r at TPE & sre PWZ 


mus verum prouidet, vbi illi officiunt. 


wal / barzo trudni y pſuie publiczne rady- 


Cceropto Nullum enim cft officium tam lanctum atg; fo- 


Quintio) 


potaße / z dobr R. P. y tym podobne. 


lemne, quod non auatitia comminuere ac vio- 
larefoleat. 223 tadẽi pochodzi naprʒod owń 
aͤfektaͤcyom Paͤnſtim (lubo cʒeſtokroc᷑ niez 
ʒdroznym ) dluga baͤrzo dla targu tylko kon⸗ 
t radikciya. Stad pod plaͤßczem ſtrzezenia 
Wolnosci oſtre násby t/á czaͤſem niepotrzebne 
naftepowanie in acde Vrincipis. Stad przeze? 
nie vporney nie ptzełoniioneDprawuy v(távoie 
iaticy/Etoraby 3nosifa pozytek prywatny. Ja 
ko świńcza Oeconomia , Cidinacta Smoleń 
ßezyꝛney / podniesienie B warty /obrocenie pes 
wnych Staroſt o ia rem có uunem, faletty / 
5 tad 
ſwaryowe 3 wielkim vporem oelo / olibertaͤ⸗ 
cye / oprzywtley idci. 3 tad na koniec nie 
diremo podle te proretcye Nriaſt Asiagat leni 
nych wnie ſtußnych e fektaͤcyaͤch / y Oyaysnie 
gkodliwych.  Sgoia gdy w Vſludze Cy? 
L Gro 


* E Tm E R e 0-2 e * ti "3 

konkluzyi / Ptóta ieſt iz Poſtowie do rad pues 

blieznych przyſtepuiacy / fa zfymi niesienie m. 

SalluſiuscifeEtimi / quibus vacucsctic decet qui de re zyi dia 

zin CZ D » a Kë toe d * : m T ME DAE 

iacu. pus conſultant publicis, haud enim faciić an P afer 
Tę trow: 


Wm 


By (Fey Fasdy ſwoie rzerzy mand pieczy /miferaFlorusi:b: 
Refpublicain exitum fui merces eft. X powie-" M aa 
Ssial dobrze Hiſtorik Rzymſki doznawßyte⸗ 
go w Paͤnſtwie ktorego ſprawy opiſal / prjua⸗ 
tę res lemper offecére ,officientis publiciscons A 
ini liliis. La vleczenie tego afektu / ia (pofobuv**^27 m. 
wick re zadnego nie znaͤyduie / tylko dobrowolne tego’ 
| Pee porzucenie / y prawdziwe vznaͤnie / że gojie fie 
j| wnimnie popráwicie/ R. D. zgubic ie nie or 
d mylnie/toie[t. ſamych siebie. Czego zaden B" 
nie vwaza / & neſciunt fe,dum Remp. vendunt, 
il etiam venire... To prʒydam ieBe z rady czlo⸗ enen 
T wieka madrego / daney wielkiemu a pierwße⸗ 
Gi mu wſwym Paͤnſt wie Monaͤrße / quo niam pez paa 
| tinde omnes res laudantur atá; appetuntur, vie. S 
carum. „rerum vluseft, á ludźie v3namdia że 
teg przez nie / do poßaͤnowaͤnia wßelkiego / do 
honorow / do faͤſti Paͤnſtiey / napredßy ief. 
przyſtep / Lafe ow powiedzal / ; 


E 


Protinus adcenſum, de moribus: ultima fie dee 
o Quattio,, 3 
Niedzi w że che iwie praͤgna bogactw / $e fie 

onie iakimkolwiek ſpoſobem ſtaraia. Ale 
goybyEnotá fama: tylko pluzyla / y ſtala dro⸗ i 
| ge do wfeláFícd)36ob/h Ptinceps pecuniæ de- | 
| eus ademerit magna illa visauariti« facile bonis: 
mori- 


No PLUR (MIT 


poet | moribus vinceretur. To pierwßy aͤfekt. Dru» | 
| gi niemniey ßkodliwy ieſt / Vlienawiść pre, 2: 

watna / y ztoztożnionych aͤnimußow pocbozi fer 

dzaca niezgodń/Etota wtey townośći wolne⸗ | 


lviusl.zz” | mfi. 


— in exilium: profectus: & teftimonio: eius præci- 
puć afflictus eflet , tamen poftquam eum inde: 
In d reuocatunr Cives Collegam illi in Conſulatu de- 
. 4 derunt, & ingenii ſui, quod erat acerrimum, & 
iniurie , quam grauiſfimam acceperat „obliuifci: 
ſibi imperauit. — Ne fi diſſidente animo con- 
fortium. imperij: vſurpaſſet, pertinacemfe ex- 
hibendo inimicum, malum Confulem ageret. 
enal). Chwalebne to bylo afektu pomiaͤrkowaͤnie. 
id Ate v nas niemaß takowych przykladow. 


Wiecy taͤkich / kiedy ná fie prztextu executi+ 

onis y prawa / oſtro naͤſtepuia / kiedy fte roznia 

| 3oániem / nie dla inßey przyczyny / tylko ze y 
ſercem kiedy dla fwey nieprzyiagni zgode poe: 
wßechna roz ry waig / gdy ieden drugiemu 
przeczy / tak dlugo czaͤſem / aß fig Seym toe 
L 3 Zeke 


EDS zer wie / abo (ie za ſtanowi / tar io [coi ! gdy w 
ne: nicey remiges przeciwnie ſobie robig. Va ten 
fekt inßego ſpoſobu niemaß / tylko aby Pan / y 
znim ludzie wielcy / wiedzac iako na tym ślia 
Oyczy nie nalezy (wícoltoo potovonánia fercá 
tostożnione / y non accedendo ad partes, ʒa⸗ 
was nionych miedzy fobs przywodd ili adegre- 


Oftóryh Niemcach naͤpiſal Tacit; Offenſe 
non durant implacibiles y vtiliter „1n publicum, 
quia periculoſiores funt inimicitie iuxta liber- 
tarem. Alec tych aͤfektow naͤi wiekßa pode 
niata exclientum curba, £torsy vſtuguia v⸗ 
pernym y wyndaͤnym gloſem zadzy Dánow 
ſwoich , quosinhoacita & pernitioſa libido te- 
| nuit, potentiæ paucorum, decus aq; libercatem 
| fuam gracificandi. Bo igbyfami nie mich 
tylecsolá/y chei wodci fwoiey/y zAwżietcy nie 
nawiser Pfługowóć / wola to cudzym iesy 
kiem odprawić, Ofupimpy ie yoplaciwsy 
| drogo / przykladem owego/ Etory na dopknã⸗ 
nie ſwych pretenſyi powiedziat, uihil ic ad lar- 
gitionem vlli religuilie, nih qyts aut cenum di- 
uidzrevelitautcoeum. Kiedyby toteoyt3ecs 
podobna Była odſtrychnac od rad public znych 
j Danocy Vrgeltnikow / y Dáaow recoday⸗ 
nych / trocheb / Tacni poftepo waͤlo waße Gove 

mnowaͤ⸗ 


ium humaniaaigmi, ab odiogratiam deflenum. 


Tan 
mor 
Gerr 
rim 


tt ae Oe Zäre ës 5 


wierdnie Seymow / pod Owiemá ptsycsyrtás $ pierws 
mi nóywietfpm i powiedziaͤlem: Alec (orte ES 
Boe niek tore lubo mnieyßey wagi do tego ter Gig Weg 
dnaͤk nalezace monita, tore krotko prʒypo⸗ 
rei demie. Laprzod ( w Paͤnſtwaͤch wolnych. 
moribus feft za wße iliud cx libertate vitinm,quod non 
tm ^ fimul, nee vt iuffi conueniunt, fed & alter, & 
tertius dies, cunctatione cocuntium abfumi- 
tur Ana Seymaͤch nag ych / drudzy ledwie 
nie ná (ame ʒiezdʒaͤia fie konk luz a / dobrze by 
prawem dbwarowac / áby spy ſcy ná fam poz 
czatet bywali/aͤktoryby nie byl/ aby iuß vines 
wionych máteryi nie mógł wzrußac . Druga 
rzecz ieſt / iz taͤkie znaduig ſie materye / ktorych 
vwagá/wtáliey liczbie Poſtow / a zwfaßczaͤ 
wielu tego nie rozumieiacych nie podobna / 
dla tego nã przysiegle Rommiſarze pus ciẽ by 
to trzeba ktorzyl y mie li moc konk ludo wac / co 
by dre Reip by ds vznali. Miaͤnowicie Or 
dynaͤcya Menice nigdy nie ſtaͤnie / chyba tym 
| ſpoſobem. Alec wy nikomu nieufaiac / á (as 
| mi podofać nie mogac/ SUA tzeczy 3 wielka⸗ 
Oyaysny ßkoda do ſkutku nie przywodzicie / 
tego nie vznawaiagc, ze habita fides, ipſam 
Di, ` plerumq; obligat fidem. A z4ś multi fallere 
docuerunt ,dum.timent falli Trzecia aby 
toco 


— 


mowünte. Dotad ſpoſob ſkuteeznego sd, s 


w 


=] 
S 
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Aby ro co 


dicia, ofobne coafilia, inßa rzecʒ Seym / áin 


mreßato. Ba Tribunals ID Jzbie waͤßey wßyſteo 


wy pomieBacte / wßyſtko ſie tám przez te Be» 
tocie wtotá oſttzeʒenia Dram y Wolności 
zmiesci. Ziem. Diem co W. m. incendis, d 
zaprawde flugnie/botumulty/zbutzeniezboe 
row / zniesienie Albo odiecie Cert wi / nuß De⸗ 
Fret ráfi owaͤki Tribunaͤlſti / to wßyſtko chcą 
Aby pod rozſadel Poſelſkiey Izby pod padaͤlo. 
Dla Boga wzdyẽ kaͤzdey ſpraͤwie / Edjoemu 
exceſſowi ieſt naͤznaczone / należące foruma. 
Od dekretow zaͤs Cribundl (ich / iezeli bedsie 
prouocatio ad Populum, tec ie iuß znieść lepiey 
o raʒ / niß ich powaͤgi naͤrußac. Pleb: © gdy: 
by wßyſcy iednátiego xo.tey mierze zdaͤnia z 
W. m. byli : Ae to W. m. fam vʒna waß 
wiecy o tym mowiẽ niechce. Raͤczy Pana 
Boga proße / aͤby w Oyczyznie maͤiac iednego 
Boga / iednego Pana, iednoß Prawo mieli⸗ 


zmy / iedne zwiare. Vtidiplum dicatis omnes, Ad ce. 
& non ſint in vobis ſchiſmata, fitis autem perfe- cap: SC 


cti in eodem fenfu & eadem ſententia, Wra⸗ 
cdiac [ie do ſwey rzeczy Czwarta aby fami tyl⸗ 
ko Poſtowie zdśiadśli. 3 kad multipicx 
commodum. Flaͤprzod lepiey fie fluchóć 
bed⸗ 


to co Sadowi należy nie mießaͤlo rad publi 
aowi cznych / w kazdey bowiem R. P. ofobne fa iu- 


| 
Seneca E] 
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d Co. 
nth: ra 
ip: 1, 


S dit 22. Ss: toes 


[ bed ieẽie Cibo vommieeSey Ti bie giedac bez SE 
| gadaniay tozruchu / ctory tara gromada gyz Dë 
| y Tic 


nic musi.  Dotymsádomácie piekna poreazyisyśi. 
ge Eofá waͤßego. Do tego beſpieczenſtwo v⸗ 


|^ twierdsicie owym Etotzy fwoicy nie máig af 


ſiſtency / bo ex dufenfu fwat / 3 poſwarku zwa” 

Dá/zwáðy bydi może y bitwa. Lidoftótet tay 
Piłolwieć fe£tct rad waßych mieć bedziecie / 
ktorych teraz ſtuchaiac y Cudzoziemey nóż 

wet / wßyſtko widzą / niezgede waͤße vwazaͤ⸗ 

ia / y dla tego wßyſtkie R. P. conatus con- 
temnunt, S powiesci nie mogliby wßyſt⸗ 

| kiego wicbiiec tak rzetelnie y doſkonale / iáEo prre ab 
| goyfámiwiosayflyBa.. | Piata. Aby rela⸗ o 

cCcye Zetmóńftie/ Doflow wracdiacych ſie / 2c,» w tym 

was ne bawiefy . y niebráis wam czafu / cu g. 

ius vnius honefła auaritia eit Raͤczy tedy 

abo tech po wietßey ceśći nie potrzebnych AŻ 
Oracyi zaniechać / dbo im dzien świetinó A 
snácsác/ábo zgołć przez inſtrukcie Seymiko⸗ 

we podac / iezeli w nich co godnego y potrze⸗ 
bnego wßyſteich wiaͤdomosci. Bo icscli tá 
ceremonia tylco ( iaͤko mocno rozumiem ) dla 
podziekowania / lepiey iuß chwalić y dzieko⸗ 
waͤc / choc nie maß ʒa co / niß sás gubić, Tu 

przydam do tey ochrony gáfu / yowo ktore 

wam niekiedy cate ſeſsey biota / z audiencyi 


komu pas woloney / abo ſupliki wzietey przy⸗ 
nj PADA 


Seneca Ep. 
4. 


padaͤiace maͤterye / oktort vporne wi ec byway 
ig ſwary. Slußnie tedy Mat ßaͤlek niemiäl⸗ 
by da wãc tym rzeczom. taͤk wolnego przyfiw, 
l pu y mieiſca. N ʒgola o tofie wßelakim ſpo⸗ 
ſobem ftátác/áby wßelkie do zguby czaſu od⸗ 
ćietebyfy okazye. Ktorych wy nie tylko 
nie vchodzicie / dle teg (aint ich przycdyniacie. 
Owy mi zwlaßcza proceſslamt / ktore wßy⸗ 
fey s maͤrßaͤlkiem odpraͤwuiecie na gore / w 
| i piroo dlugi ſwar vezyniwßy⸗ By (ec / Gy nie 
iscy tyltó poſlac ilu zposrzodka siebie. 
JĄ Takowym y tym podobnym przeßkodom / ni: 
" cum remedium w. ʒachowaniu porzadku va 
hil ſtaͤnowionego konſyltaͤcyi waßych 7. y w nie⸗ 
d odſt epowániu:3ácetey propożycyć dax 
GT com rozumiał powiedziałem : woli; W. m. 
bow: czyniac doſyc / wiecy pt;y ác nie mam co; & tu 
plura. tibi ipfi dices: Jeon ak totylko ießcze 
tzebe.. Jezeli lubo tym / lubo inß ym ſpoſo⸗ 
| bem / bedzie chciała R. P. w lepBy, rzad w⸗ 
| prówić tat zepſowaͤna rade / może trwać otur: 
| go / y wtótim poftanowieniu wiaͤkim fie te⸗ 
| raʒ znaiduie. Jeżeli też wßyſcy w tym opus: 
H Boo rece/xʒ ecʒ nie omylna / je preofego vpade. 
ku /cafosẽ leg y wolność waga mieć: niemoze / 
| iako prʒ ez tak zatrudnione. Seymowaͤnie. 
Gdzie bowiem naprawa Draw y executia? 
gdie zaͤtrzymanie y vtwierdzenie feschen? 
gná: 
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Idem ibi 


ä 


vpoint 


gde opiſaͤnie r rʒadu publicznego 7 gie o zina 
ſtrzezenie befpiezeńfiw Dycyzny? y niebes € 


ſpiecʒ enſtw przypadńiacych obodlenie ? Feio 
ze zeli Seym / Seym mowie / ſtroz Welnośći 
waͤßey / fundament Oyczyzny wßyſtkiey / nie⸗ 
zgoda vpadac y ß waͤnkowac bedzie” A tak 
ktotolwiek feft z was ʒyczliwy Dyczyʒnie: Ato 
kolwiek ſmaͤkuie fobie te wyſokie / y zinßymi 
VHaͤrodami nie porownaͤne ſwobody : Atos 
kol wiek lubi to ßczeſliwe R. P. poſtanowie⸗ 
nie / k toremu inuident w iaͤrzmie nie woli bee 
dace obce y poſtronne kraie / vn wßelkie ſtaͤra⸗ 
nie / tu siły wßyſtkie rozumu: niech obraca / 
to nieomylnie wiedzac / je w potrzebie wietßey 
niemoze os wiaͤdcezyẽt amorem Patrie, curam 
Libertati. Ale ia roʒumieiac podobno / ze to 
äbo na Seymie / aͤbo ną Seymiku mowie / 
vnoße ſie nazbyt w dluga mowe. Cy teg 
cum Demacrito vnus mihi pro Populo cit, & 
Populus pro vno? Abo idFo Epicurus do 
ſwego ſtuchaczaͤ / taͤk iaͤ do W. M. hac ego 
non multis ſed tibi, fatis enim magnũ alteri thea -— 
"trum fumus. Jäkoßkoliwiek / ezeli to com 
powicojiat/Dsnag WM. bydzß ex vſu / tác 
za zyt nd dobro Oyczyzny / y. podde miedzy 
Bróćią : Jezeli teg tat OlugandBávosmowá 
prozna y daremna / to nam flużyć bedjie ono 
przyſtowie, me zuo mulfifie, te fuppoluitie 
"Tz a * 
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eribrum. Gym koncze bo iuß południe naͤſte⸗ 
puie / praca do odpochynku wabi, appetit do 
po Jótinlle 
sau Todo tad X. Dlebano konkluzyaͤch Sey⸗ 
siere mowych. Co iz rozumiem bydi nie od rzeczy / 
Stam w dla tego pußczam pod vwage wßyſtkich. A ze 
to ná pilnym y zyczliwym ſtaͤraͤniu Dáná w» 
prʒzod / a potym. y inßych Stanow zawifło / 
pier wey nig pioro poloze / te kilkaͤſtow do nich 
obroce. 
pozio Dociebie naprʒzod A XD D Paͤnie naß / 
nie moim ale Gyczy zny wßyſtkiey / ale Wolz 
nośći nágcy.gtofun mowie / abyś iey poda 
reke / zaͤledwie ponoßacey longe pacis mala, 
Vie tak iako na Perſtich niegdy Krolow kaͤz⸗ 
dego poraͤnku wolal Pokoiowy: Surge o Rcx, 


& rerum curam gere. Vie tat ia pobuósam laren 


ad Princie 


ʒwykla cyufosc twoie y fłóranie nád DarifEspem in w 
Am. 


«tu 


wem ktoremu pánuieB : Ale iz nad zwyczay 
pilnieyßey potrzebuie opaͤt rznosci / iz to zle 
Seymowauie / Etcze ia predko zgubić moie / 
co raz w gorßy rzad idzie / dla tego proße / 

abyś powaga Maieſtatu twego / nápráwit 
ze pſowaͤna raͤde / bez kt orey kaͤzda X. P. (liz 
(ta. feft do vpaocte Prowadz tedy civium 
feccá y vmyſty Sozqody /iedności /y do obmy⸗ 
fla manta pofp olirego dobra. A to wiedz 


uieomylte /e poyda wßyſcy fácno y ochotnie 
| 36 


77 3á twoig ku DyGyżnie życliwośćia/ y bedzie 
do pewnie predkie obicquium in Principem, Tren x 
«mulandi amor, Validiora quàm poena ex legi⸗ 
y | busautmetus. Za eo ptos iniiego v Potoms 
y/ '| ności wſpomnienia/y flawy niesmiertelney / 
ze | PLOG wieczney y wyfoliey Rorony w Lliebie / 
v2 wprzod benefacit dulcem confcientiam odno- 
> 7 Sic bedzieß / á potym mifość ludu powierzone⸗ 
ch | go / yz niey pochodzące ochotne y dobrowolne 
poſtußenſt wo / gdy kazdyz tad dobro y ßczes⸗ 
67 Cic fwe vznawaͤc bedzie żeć holduie / etas cte 
[e nazywdiac y Dánem y Oycem. 
af 3 Cy 348 powazny Genacie/ Oycze niegdy 
de E tw: Wolnosci naͤßey / ktoremu pictwfe praͤw⸗ 
$3 Al: winnismy/y fwobody na byte: Cy ftárániem 
x, twoim ſtrzez cálosci Oyczyzny ktora vo nico; 
meecht miennym zatrzymaniu trzech Stanow za wi⸗ 
Ey bem in & flá: Ty Ordinem Equeſtrem, to ieſt Semina- 
pup rium mum, yiego tady / vico; do kreſu poſpo⸗ 
le litego dobrá: Cy poſelſta Jʒbe / tanquam fi- 
7 | lifin tuam , bez ktorey (fac / y powagi ſwoiey 
w. | mieć nie modeß/aͤfektem powinnym wfpierai / 
it y zattzymywai w (wey cáfoséi: Cynakoniec 
i2 powaga ſwoia fptáwuy Ciuium fercd/y rożne 
m l vmyſty lacs /a do tego prowadʒ / aby Wolno⸗ 
y⸗ sci ſwey na pomnozenie dobra X, D. naͤoſtrze⸗ 
T jenie ptdw/dniend zgube / y znißczenie ich 3d» 
ie | iywáli, A tak 34 pilnym ſtaͤraͤniem two» 
b 
| 
| 


sun 


Sim /bedste lætiſſima Reip. forma, eui ad um Zosen de 
maliberratem nihildeerit,nifi pereüdi licentia.. r. cu 
And Eonfec o generole languis ;Oysysniey 
Wolnosci obo wiazaͤna Jacna Sʒlaͤchto Dale 
ſka / iezeli tego iezdes rozumtenia / ze amilla li 
bertate nemo vivit vt oportet, neq; haurit hunc 
communem aerem fed inficit; Jezeli wielkie 
prʒykfaͤdy Przodkow twych w fetcu twy m co 
moga: Jeʒeli ttwa Gefor vmyſtow wſpaniaͤ⸗ 
ty/ y wam z Vrodzenia nalezacy / w pilnym a 
czulym ſwobod twych ftrzeżeniu : Jeżeli choe⸗ 
cie aby dlugo y nieodmiennie. kwitnela : 
Quafitamulto fanguine gloria, „ 
Reperta multo. Regibus altior, ~% 
Ipsaq; Maieftate maior. fu 
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eym fie fluBnie Pochadie Nicpozvvalam , prado 
fitzec y ſwobod / niech fie ná Sobre Oysysny: 
obracayd nie navſtuge fWtychólwośći y am⸗ 
Dicgiiy; y ludzi prywatnych potegi. To 
wicocie nieomylnie / iż teżeli fe wroci ars, 
zyt na ond Przodkow waßych wpſtudze pus 
bliczney poććiwość :: Jeżeli prawdzi we v, 
kochanie Swobod / á pilne ſtarànie o: dobro 
poſpolite / wſercu waͤßym znaͤydowaẽ ſie bed⸗ 
zie / Obaczyẽie predko ßczesliwe Giczyzny wá; 
Bey /poſtaͤnowienie / Obaczyćie Prawaͤ weree 
Fucyey (Tare 3wyoáie wzóchowóniu / rade w 
dobrym porzadtu / kwitnaca Wolność m mi: 
lym potoiu / przy choynych Ziemie wógey 
ſtar bach obfite ßezescie y doſtaͤtki / niczyiey 
cbéiwosti ani krzywdzie niepodległe, Ailes: 


kroc ſtußna przyczyna R. D. do woyny po. 


ciagnie mitescia Orœzuy / yobrona wióry: 
t wietey pobudzone meſt wo / dzie lnosc / pods 
waga waßa / ſtraßna wßyſteim nieprʒ yiacic 
fom kedzie. X ßczeslin a broń Polſta ten. 
Fres zwycieſtw wilarodach Poganſtich od. 
nieste / ktory oni w näydalßych graͤnicach 
panſtw ſwych vznawaig. 

Czego vprzeimym ſercem Oyezynie mor 
zeymiley zyczac/te krotta prace koncʒe. Dai 
O Soze / aby na iaͤkiekol wick iey 

dobro / y pozytek. S e 
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